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Vsebina 7. stevilke:
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Rokopisi se ne vradajo. — Uprava je v Ljubljani, MikloSi¢eva cesta 7. — Na
upravo se naslavljajo vsa naroéila in reklamacije.
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PROF. DR. MAKS ROBIC:

e v e e

I1I. Nadéri.

6. Tretja stopnja analize zadeva ono razstavino obSirnejsih, po-
sebno epskih in dramatskih besednih umetnin, ki je majbolj pre-
misljena in namerna. ker je najbolj zavestnega znacaja in razumskega
izvora. To je na¢rt. Pesnik ga mora imeti Ze pred izvedbo dela na
papirju ali vsaj v mislih dovolj izdelanega jasno pred seboj, ker
drugace zaide pri kon¢ni izvedbi v nejasnosti in neskladnosti.

Na ¢rti od snovi k ideji je iu fabula, to je abstraktno (s pojmi)
kratko povedano snovno ogrodje pesnitve. Ker ¢ista lirika snovi
(dogajanja ali delovanja) nima, zato tudi fabule nima. Veliki epi, na
primer Mahabharata. a tudi Ilijada in Odiseja. pa imajo tako obseZzno
snov, da se dovolj iz¢rpen. a vendar Se prcg]ﬁ?(‘n vsebinski izvledek
da napraviti skoro samo iz njihovih poedinih spevov.

7. Na ¢rti od pesnika k ideji je na iej stopnji namera, ki jo je
imel pesnik s svojim delom. Ta namera je lahko samo v tem. da je
preudarjal, kako bi snov in obliko svoje pesnitve spravil v kar naj-
popolnejsi sklad. Lahko pa ji da tudi neko tendenco, 10 je izvenpes-
nifko in sploh izvenumetnostno smer (gl. str. 148.), samo da mora tudi
takemu delu dati pesnisko obliko, ker sicer ne bi ustvaril pesnitve,
temvec spis v prozi. (Glej sir. 4.ss. ter Prefernovo literarno satiro
Nova pisarija in Juréi¢evo tragedijo Tugomer.)

8. a) Na oblikovni ¢rti je na tej stopnji tehnika, to je vse ono.
kar pesnik zavestno uporablja. da bi s svojo pesnitvijo dosegel ¢im
vedji u¢inek: da bi zbudil ¢im vedie zanimanje in napetost ob¢instva
ter ga ¢im silneje pretresel. Ta tehnika se ne da priuditi. vendar pa
tistemu, ki ima pesniski dar prirojen, jako koristita vaja ter preude-
vanje tujih in lastnih pesnitev, pa tudi literarnozgodovinskih. lite-
rarnoteoretskih in drugih. posebno filozofskih (estetskih) spisov. Sploh
velja za pesnika isto, kar velja za filozofa: oba morata mnogo videti
in vedeti. kdor je brez izkustva in znanja, ta ni filozof, marve¢ pra-
zen zongler s filozofskimi izrazi. in ni pesnik, temve¢ kvedjemu glo-
bokoduted dus. revez. Zato je imel Stritar prav, ko je v svojem II. kri-
ti¢nem pismu zapisal, da se pesnik mora uciti in vaditi (Zbrani soisi V.
str. 19.ss.). Sploh ima vsako ¢lovetko udeistvovanje svojo tchniko,
tako na primer Sport, trgovina, obrt, igranje na glashila, slikanje.
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Vendar pa tehnika ne sme postati neizvirna rutina, to je me-
samostojno in plitvo posnemanje tujih del in njihovih tehni¢nih sred-
stev ter pusta poklicna spretnost.

Obcne pesniske tehnike ni, paé pa mora pesnik, najsi je epik,
lirik ali dramatik, do potankosti poznati svoje izrazilo — jezik
(gl. str. 5.—6.) ter si ustvariti samostojno sodj)o glede zakonov po-
edinih pesniskih vrst in njihovih zvrsti (gl. str. 7.—S8. in 147.—148).

b) Tako so pravila Aristotelove ter po njem ravnajote se rene-
santne in posebno francoske klasicisticne poetike, ki so za dramo
zahtevale enoto kraja, enoto ¢asa in neprekinjeno dejanje, napacna,
ker niso obceveljavna, temved so v atiski drami veljala samo zato,
Ker oder ni poznal zavese in ker je zbor ostal v orkestri od paroda
do konca predstave. Veljata pa za dramo dve drugi pravili:

I. V vsaki dobri drami mora biti neki spor. Zato za dramo ni
dovolj, da ima dialog, in tudi vsak dialog ni dramatski. (Tako na
primer pogovor zenic, ki so PreSerna »pri kofetic opravljale — prim.
4. gazelo — ni bil dramatski, tak bi bil postal Zele tedaj. ko bi se
bile [zavoljo njega] sprle ali si celo skocile v lase).

IL. V eni in isti drami se sme spor od zaletka do konca sukati
samo okoli enega in istega predmeta. ker sicer drama ne
bi bila enotna in torej tudi ne umetnina (gl. str. 4.). 1z tega pravila
pa sledi, da dramatik v dialogu ne sme prikazovati ni¢ takega, kar
ni v zvezi s tem spornim predmetom. Zato mora dejanje voditi varéno,
zgosceno, napeto, dosledno, pospeSeno. udarno in premoértno ter pri-
kazati tudi nagibe delujoc¢ih oseb, ker nam sicer njihove odlotitve
ne bi bile umljive.

Ker ¢as neprestano te¢e iz prihodnosti preko sedanjosti v pre-

teklost, ali drugate gledano: ker se sedanjost — in to je ¢as
dramatskega dejanja — neprestano pomika iz preteklosti proti pri-

hodnosti, dejanje v drami nikoli ne sme zastajati, kaj %ele stati.
Ker je prizorisée dejanja v drami praviloma samo eno in ¢as

dejanja sedanjost, zato dramatik ve¢ istodobnih dejanj ne more pri-
kazovati enega za drugim in ve¢ raznodobnih dejanj Iinl istodobnih.
Ce se mora poleg glavnega dejanja ozirati $e tudi na kako drugo
istodobno dejanje a?i mora poseci v preteklost ali v prihodnost, mora
v glavno, dramatski prikazano dejanje vplesti epska porocila.
Sredstva takih poroéil so: sel, pismo, pri¢e in njihova izpoved, »tei-
choskopiac (gledanje z zida in porotanje o tem, kar se v daljavi godi
— po Il[omcrjvvi [hadi, 1T spev, verz 161. ss.). gledaliste v _«:I’oduvliﬁ(-u.
daljnogled, telefon, televizor: sanje, slutnje, vizije. prerokbe, zna-
menja, prikazni itd. Nekatera izmed njih pomagujo ustvarjati po-
sebno razpoloZenje in torej spadajo 'k lirskim 01m01110111 drame.

Poizkusi z dvojnim dejanjem (v barotni in tudi novejsi
dramatiki), da se na odru menjava po en prizor enega s po enim
prizorom drugega dejanja, se niso obnesli, prav tako ne poskusi
z vel prizorisci. Ce je na odru ved lo¢enih prizoris¢ obenem, dejanje
more ob istem Casu teCi samo na enem prizoris¢u, na drugih pa mora
medtem manj ali bolj zastajati. Niti veckratnega dejanja niti ved
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prizoris¢ obenem pa gledalec ne more pazljivo zasledovati in take
drame sploh niso enotne umetnine, ker niso »organizem« (gl. 4. str.).
Tudi ti poskusi greSe proti nasemu Il pravilu.

Glavna tipa sta analiticna in sinteticna tehnika. Dejanje ana-
liticne drame sega iz preteklosti v sedanjost, vse odlo¢ilno je junak
ze v preteklosti storil, edino, kar je Se treba, je. da se pomen teh
njegovih mekdanjih dejanj odkrije in spozna ter v preteklosti za-
|)felvni vozel razplete. (il’rim. Sofoklejevo tragedijo Kralj Ojdipus.) —
V sintetiéni drami se pa dejanje zasnuje v sedanjosti in razvija v
prihodnost. vozel se pred nami najprej zapleta in Sele potem raz-
plete. (Prim. Shakespearovo tragedijo Macbeth.)

Ena in druga tehnika ima svoje prednosti in pomanj-
kljivosti, Najve¢ja prednost analiticne tehnike je v tem, da pes-
nik lahko odkriva preteklost in sploh vodi dejanje tako, kakor naj-
bolje kaze, ter s tem v polni meri zadosti 11. pravilu; glavni njen ne-
dostaiek pa je v tem. da je v nji junak brez subjektivne, torej brez
prave krivde ali zasluge, saj je mekaj storil, ne da bi bil natanéno
poznal vse okolis¢ine ter pomen in smisel svojega dejanja. V sinte-
ticni drami pa junak dobro ve, kaj hoce in kaj dela, zato je polno
odgovoren in res zasluzi kazen ali placilo. toda silno tezko je tako
dramo zgraditi tako. da vseskozi ustreza ll. pravilu, Zato je Schiller
v nekaterih svojih dramah uporabljal obe tehniki obenem. (Glej nje-
gove tragedije Wallenstein, Marija Stuart in Mesinska nevesta.)

Znana Frevtagova ponazoritev zgradbe dramatskega dejanja v
obliki mnogokotnika ob trikotniku' velja samo za »arhitekton-
sk o« zgrajene drame, poleg takih so pa Se drame s svobodnejso,
skladbi muzikalnih umetnin podobno temati¢no kompozicijo. na pri-
mer Heinricha Kleista tragedija Penthesilea in Augusta Strindberga
drama V Damask.

Tehnika drame je seveda zelo odvisna od oblike in ureditve
odra in gledalisc¢a, saj je velikanska razlika na primer med
odrom v zaprtem poslopju in med odrem na prostem ali med antic¢-
¢nim. srednjeveskim in naSim odrom in gledalis¢em sploh.

¢) Cista lirika posebne tehnike nima, neki zavesten nacri je samo
v tem, kako naj lirik najbolje uredi svoje pesmi, preden jih izda
zbrane v knjizni obliki, saj taka zbirka ne sme biti samo vsofa pesmi
v poljubem, pa tudi ne v ¢asovnem redu njihovega nastanka, temved
mora tudi sama biti lepo raz¢lenjena in zaokroZena »organska« celota.
Take so na primer Presernove Poezije in poedine Zupanci¢eve knjige
lirskih pesmi.

Pa¢ pa smemo zavoljo njihovih nelirskih razstavin govoriti o
tehniki drmmatsko-lirs'f(bh in epsko-lirskih wpesnitev
(glej str. 148), ker ima razen dramatskega prikazovanja tuJi epsko
poroc¢anje svojo posebno tehniko, ima jo pa — iz istega vzroka —
tudi lirsko-dramatsko-epska balada (glej str. 149). Pri baladi gre
za to, kako naj pesnik poroca, da dovolj izrazi skokoviti znac¢aj nje-
nega dejanja, {mko naj skladno ubere ¢utno-stvarno spodnje in nad-

1 Sophokles. Kralj Oidipus. Prevedel Anton Sovré. Str. 25.
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cutno-uc¢inkujoce zgornje dejanje ter s ¢im naj zbudi sbaladno
razpolozenje.

d) Epska ichnika sloni na dveh dejsivih: prvic¢ gre pri epiki za po-
ro¢ilo, drugi¢ pa pripovedovalec zavzema posebno mesto kot posred-
nik med preteklim dogajanjem in v sedanjosti navzoc¢im obcinstvom
ter se zato mora ozirati na oboje. Porocati mora tako. da o vero-
dostojnosti in o (»vi§ji<) resni¢nosti tega, kar poroca, obéinstvo po-
polnoma preprica. razen tega pa mora njegovo pripovedovanje vzbu-
jati v obé¢instvu zanimanje in napetost ter biti lepo raz¢lenjeno in
zaokrozeno, ker sicer njegovo porocilo ne bi bilo besedna umetnina
(str. 4). Odkriti pa mora tudi (vnanje) vzroke dogodkov in vsaj po-
sredno, to je po vnanjem izrazu., duSevno zivljenje, posebno (notra-
nje) nagibe delujo¢ih oseb. Sam mora biti v tem dosleden, vzroki in
nagibi pa vsaj mozni in verjetni. ¢e¢ Zze ne nujni. Konéno pa mora
pripovedovanje, ¢e naj bo ¢isto epsko, biti popolnoma mirno, pred-
metno in praviéno (ssine ira et studio«) ter vzviseno nad dogodki n
ljudmi, o katerih poroca.

Reci se sme, da so pravi. rojeni epiki glede tehnike prav tako
ali e bolj iznajdljivi kakor dramatiki, zato nam je v poseben car
in uzitek, ¢e jim gledamo na prste, to je, ¢e ne pazimo samo na to,
kaj pripovedujejo, temved tudi na to. kako to delajo (glej str.3).

Poedina ¢isto lirska pesem ima vedno znacaj odlomka od celot-
nega pesnikovega dozivljanja in tudi poedina drama je po svojem
bistvu ter zavoljo zahtev, ki jih imata oder in predstavljanje. po
obseznosti svoje snovi, prostoru in ¢asu tako omejena, da nam globlje
»metafizi¢no« ozadje prikazanega dejanja daje samo slutiti. Epska
yesnitev pa je popolnoma neome jena, saj nas na primer vodi
homcr sem ter tja po zemlji, Olimpu in Hadu ter kaze v preteklost
in prihodnost. Dante pa nam poroc¢a celo o peklu, vicah in nebesih.
Izmed novejsih epikov nam dajejo Balzac, Zola. Galsworthy in drugi
romanopisci s svojimi (rodovnimi in druzabnimi) romani v serijah
ali ciklih posebno obseZne razglede po svetu in ¢loveskem zivljenju.
poedini roman je pa samo manjsi izsek iz celoinega dogajanja (dasi
je snovno mnogo bogatejsi kakor poedina drama). zato se pa lahko
spus¢a v podrobno porocanje o dufevnem zivljenju svojih junakov
in junakinj.

Ce epski pripovedovalec hote zadostiti vsem svojim nalogam,
kakor smo jih mavedli v prvem odstavku tega oddelka (8.d), tedaj
se vsaj v obseznejsih delih ne more popolnoma izogniti objekti-
viran ju subjektivnega in subjektiviranju objektivnega. to
dvoje se pa Se v enem in istem takem delu navadno prepleta. Sub-
jektivno pripovedovanje skusa vzbuditi ¢im vedje zaupanje obcinstyva
s tem. da se sklicuje na ocividce, price, spomine, pisma. dnevnike.
zapisnike, listine in druge vire, z druge strani pa tudi objektivni pri-
povedovalec vsaj na enem mestu postane subjektiven, ker si ne more
kaj, da nas ne bi nagovoril ter v svoje poro¢anje vrival svojih razlag,
preudarkov, sodb in naukov. :

Subjektivnost najbolj objektivira pripovedovanje v prvi
osebi, zato so ga uporabljale ze stare ¢udezne zgodbe in vizije
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(kot telesno potovanje zivih oseb po onstrasivu in njihovo pripo-
vedovanje o iem po njihovi vrnitvi na zemljo. na primer XL spev
Odiseje — Odisej v Hadu), pa tudi poiniski, pustolovski in pavli-
hovski romani ter — kot odpor proti njim in parodija nanje — laz-
nive pravljice (Laznivi Kljukec): pozneje so nastali Sse roman v pis-
mih. v obliki dnevnika. razvojni ter (navidezno) avtobiografski ro-
man. Ti so posebno prikladni za odkrivanje notranjega zivljenja v
njih nastopajocih oseb. ker je v njih porocevalec obenem glavni junak
in zato lahko ve tudi za svoje najvec¢je skrivnosti. Sem spadajo tudi
tisti zgodovinski romani, v katerih se je pesnik popolnoma skril za
kako (resni¢no ali izmisljeno) zgodovinsko osebo in daje nji pripo-
vedovati, bodisi da je ta ¢lovek glavni junak ali samo manj po-
memben ocividee in soudelezenee dogodkov (primerjaj Tavéarjevo
Visoiko kroniko). ’

Ker ¢lovek po lastnem izkusivu ne more poznati in zato tudi ne
pripovedovati vsega svojega zivljenja s svojim rojstvom in svojo
smrijo vred, zato dajejo epiki svojim porocilom v prvi osebi po po-
trebi okvir v ol)]i{(i prologov in epilogov izdajateljev rokopisne
zapuscine glavnega junaka. Tak »sizdajatelj« jo wvéasih za natisk
celo spopravic, :>(i-0po|ni-x. sskréic fer kritizira njo in njenega pisca.
(Prim. Stritarjey roman Zorin.) Pri romantikih z njihovo ironijo je
sizdajatelj« vcasih tako povrSen, da zamenja poedine strani in (:c{u
poglavja ter tega niti tedaj ne opazi, ko je delo Ze natisnjeno.

Pripovedovanje »ab ovo Ledae¢ v sirogem ¢asovnem redu
ni posebno u¢inkovito. zato navadno fabulisti svojih junakov ne sprem-
ljajo na vsej njihovi zivljenjski poti po vrsti od rojstva in plenic preko
prvih korakov itd. itd. vse do smrti in pogreba, temve¢ nam jih pred-
stavijo ze odrasle in v zanimivem polozaju ter jih potem na njihovi
zivljenjski poti nekaj ¢asa spremljajo. Sele nato nas naenkrat ali v
presledkih seznanijo z njihovo preteklostjo. jih spet dalje zasledujejo
in kon¢no svoje porocilo zakljuéijo.

Ipiki luhll;o odkrivajo tudi prihodnost ter v svoje glavno
porocilo vrivajo epizode in cele povesti. Veasih uvajajo med
poroCevalca in ob¢instvo enega ali ve¢ manj ali bolj samostojnih in
dejavnih poslufaleey. Ce uporabljajo ved porocevalcev, morajo
biti razlike v naCinu njihovega pripovedovanja.

Posebne vrste okvir je okvir pri vencualiciklu prav-
ljic. krajsih povesti ali novel, posebna vrsta pripovedo-
vanja pa kronikalni roman (povest), na primer Tavéarjeva
povest Grajski pisar. V takih spisih mora imeti jezik starinski zna-
caj. ker je tedaj poroc¢ilo verjetnejse.

Pripovedovanje v prvi osebi ima svoje prednosti in senéne
strani, ravno tako ima oboje tudi ¢isto objekiivno porocanje.
Glayvni nedosiatek pripovedovanja v prvi osebi je ta, da je tak pri-
povedovalec drugoten ter ne more in tudi ne sme imeti tolikega ob-
zorja ter tolike objektivnosti in vzviSenosti kakor objekiivni. Na
objektivnega namrec kaj lahko pozabimo, na subjektivnega pa ne in
dalje je subjektvni porofevalec nujno pri dogajanju manj ali bolj
prizadet. Zato ne sme porocati ve¢ kakor to. kar je sam zaznal in
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izvedel ter po svojih zmoznosiih mogel zaslutiti in dognati. Za no-
tranje zivljenje drugih oseb si mora pomagati s pismi itd., s svojim
prisluskovanjem in celo ¢arovnijo. Objektivni pripovedovalec je sicer
svobodnejsi, zato pa nima neposrednega vpogleda v dusevno Zivljenje
svojih junakov, temvel je navezan na njegov vnamji izraz pri njiil.
tega pa more samo tolmadciti.

Kratko se da reci: objektivno porocanje je pragmatiéno,
subjektivno pa psiholosko.

Posebno zanimiv nacin, kako pisatelj lahko menjava pripovedo-
valca in na¢in pripovedovanja. vidimo v delih, kakr$no je na primer
Ulysses, spis angleskega, prav za prav irskega pisatelja Jamesa
Jovee-a: v njem se menjavajo in mesajo objektivno porocanje, pri-
povedovanje v prvi osebi. dialog in monolog. dogajanje obsega samo
en dan, a zato izvemo prav vse, kar je junak v teh 24 urah zaznal
in mislil, ¢util, Zelel, hotel in storil. Toda takim spisom se da ugo-
varjati iz umetnostnih (glej str. 4) in izvenumetnosinih razlogov (glej
st. 49, ss.). ker ne razlotujejo med bistvenim in nebistvenim ter med
zdravim in nezdravim in nravno dobrim in zlom. 4 1

(Dalje.

KAREL MAUSSER:
Psalm

Pesek sem v globolini tvoje svete vode, o Bog,
ki ji ne vidim gladine;

tako dale¢ spodaj sem, sredi temine,

ki me objema okrog in okrog.

Cutim oljnat mir, ki je nad mano,

in lahne udare labodjih kril;

celo petje ¢ujem — morda prebelih vil —,
ki prodira v to globo&ino neznano.

Raztegni vode ali zviSaj dno,
da bom blize gladini in petju,
da bom poslufal v svetem zavzetju,
kaj vile ob vodi prebele pojé.

Vsaj blesk tvoj naj vidim; potem me lahké
Se globlje potones, v Se hujSo temo.
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JANKO MLAKAR:
g
(Prirodopisna Studija.)

Goljufivi Student (h. studiosus fraudulentus) je nekaka
sraka med dijaki, ki se ho¢e ponasati z znanjem, katerega si pridabi
pri tovarisih drugih plemen. to pa furtimatim (tatinsko). Zato si pri-
zadeva, da dobi, ¢e ne za soseda pa vsaj v bliznjo svojo oko,‘ico
kakega pridnega Studenta. Najbolj se udejsivuje pri pismenih nalo-
gah. Ker se po mnenju modernih zoologov tisti ud bolje razvije, ki
se pridno rabi, ima goljufivi Student vid posebno razvit in poostren,
tako da vidi kar Cez vel klopi v zvezek tovarisa. od katerega hoce
prepisati.

/na si pa pomagati Se na drug nac¢in. Kar misli, da mu bo pri
nalogi koristilo, si spife na majhne listke, ki jim pravijo v Studen-
tovskem narecju »plonkarski listkic, prenasanju njih vsebine v zve-
zek pa >plonkanje«. Listke spravijo na tak prostor, kjer jih imajo
pri rokah in so obenem varni pred profesorjevimi ofmi. Znano je,
da imajo mekateri ljudje tako imenovani zbirateljski nagon. Eni
zbirajo gumbe, drugi star denar. drugi zopet znamke itd. Profesorji
pa zbirajo plonkarske listke. Spravljajo jih z velikim véseljem v
svoj zapisnik ali pa celo v dnevnik kakor rastlinoslovec cvetice v
hcrimrij. Zato preze nanje. kadar pisejo Studenti nalogo, kakor madka
na mi$ in pograbijo vsakega, kakor hitro ga zagledajo. Pri samcih
je tak lov na plonkarske listke lazjii kakor pri samicah. Goljufivi
Student drzi navadno lisiek v roki ali ga skriva pod klopjo ali ga
vitakne v zvezek, kjer ga profesor laze zapazi, ¢e dobro vidi. Stu-
dentke imajo pa varnejSa skrivalis¢a. Plonkarske listke si namrec
rade pripenjajo na rob krila, to pa celo na notranjo stran, kjer so
pristopni samo profesorjem feminini generis, medtem ko oni mascu-
lini generis ne morejo do njih. Tako zasledovanje in zbiranje listkov
jim namre¢ prepoveduje njihova sramezljivost (pudor paedagogicus).
To lepo in za profesorja, ki dresira samice. co‘o potrebno lastnost,
namre¢ pudorem, poznajo goljufive $tudentke dobro in jo pridno iz-
rabljajo, oziroma zlorabljajo.

Goljufivi Student si tudi pri svojih strokovnih pogovorih s pro-
fesorji pontaga., ¢e mu poide tvarina, kar se vedkrat zgodi, ali se ne
more spomniti kakega izraza, ki ga profesor od njega zahteva. Vse
take in enake zahteve so zapisane v Solski knjigi, v katero Student
tu in tam pogleda. kadar mu zmanjka besede, kakor kak slavnostni
govornik, ki drzi pisani govor v rokah, da laze prosto govori. Zal, da
profesorji no¢ejo Studentu priznati istih pravie, kakor jih uZivajo
slavnostni govorniki, ter tak vpogled v knjigo kaznujejo, da imajo
vsi Studenti med izprafevanjem knjige zaprte: edini, ki jo sme imeti
odprto in brez kazni vanjo pogledati, je profesor sam. V tem slucaju
seveda goljufivemu Studentu njegov vid, in naj je Se tako oster, ni¢
ne pomaga. Zato ni ¢udno, da vidi studiosus fraudulentus v tem veliko
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krivico, ¢e profesor iz knjige vprafanje bere. njemu pa ne dovoli.
da bi iz svoje knjige bral odgovor, ki je navadno daljsi ko vprasanje
in se tudi teze zapomni.

Omenil sem ze. da se goljufivi Student v Soli rad ponasa s furti-
matim pridobljenim znanjem, kakor v basni sraka s pavovim perjem.
Vendar ni to edini nagib za goljufije in plonkanje. Najmocnejsi
nagib za rabo plonkarskih listkov in drugih pripomockov je ljubezen
do profesorjev.

Znano je, da profesorji. naj bodo Ze tega ali onega spola. splosno
ne popravljajo radi nalog, zlasti slabih ne, pri katerih porabijo veliko
rdeceva ¢rnila, ki je drazje od ¢rnega. Zato jih vsaka naloga. v kateri
kar mrgoli napak. zelo razburi. To razburjenje se pokaze zlasti v
nizki Stevilki, lki jo z nekako jezo zapiSejo pod nalogo. ki je skori-
girana bolj podobna Rdecemu morju kakor Solskemu pismenemu
1zdelku.

Goljufivi $tudent bi pa rad profesorja obvaroval tega nepotreb-
nega in za zdravje Skodljivega razburjenja, prav tako bi mu tudi
rad prihranil strotke za rdece ¢rnilo, vse to pa iz gole in nesebicne
ljubezni. Ker se pa zaveda, da njegovo znanje. ali bolje receno, ne-
znanje ne zadostuje za vsaj sprav dobro« nalogo. si skusa pomagati
z raznimi umetnimi pripomocki, katere smairajo profesorji v svoji
kratkovidnosti za ;_ruijul'i'o. Da. Se ved! Studiosus fraudulentus je
skromen in note svojih (fOl)l‘i]l del na veliki zvon obeSati. Zato jih
opravlja tako, da ne ve levica (profesor), kaj dela desnica. Ce pa
slevicac to zve. gotovo ni Student kriv.

Goljufivi Student je navadno krotke narave in molée trpi. da mu
profesor odvzame zvezek. kadar ga zaloti pri plonkanju. Ker potem
nima dela, sedi mirno v klopi in gleda so¢utno svoje tovarise, ki se
morajo Se muciii z nalogo.

Studiosus fraudulentus je pozneje v Zivljenju veckrat zelo po-
raben in si zna v zadregi prav tako pomagati. kakor si je pomagal
v Soli.

Smolasti Student (h. stud. piceus) ima svoje ime od smole
(pix), ki se ga navadno stalno drzi. Ta smola je kriva, da je Student
navadno to vprasan, ¢esar ne zna, in takrat. ko bi rad imel, da bi ga
pustili v miru in ne sprasevali tega. Cesar ifak ne morejo od njega
zvedeti. Prav ista smola je tudi kriva, da mu profesor ne da do be-
sede, kadar bi mu rad kaj pametnega povedal, da ni nikdar bolan,
kadar je Sola, pac¢ pa veckrat o prostih (Illl(ﬂ’\’irll, ko mu bolezen ni¢ ne
koristi, dalje... Toda, ¢emu bi nasteval, ¢esa vsega je smola kriva?
Kdor ima smolo, ima pa¢ smolo. V dijaski knjiziei ima smolasti Stu-
dent ve¢inoma same trojke, med katere véasih celo kaka dvojka zaide.
Tega pa ni kriv profesor, ki ga je prav to vprasal, ¢esar ni znal. tudi
ne Student, od katerega je hotel profesor prav to zvedeti, ¢esar se ni
slu¢ajno naucil. pa¢ pa tista nesreéna pix, ki ima v genetivu picis.
Vendar bi smola ne imela tako hudih posledic za Studenta, ¢e bi jo
hoteli profesorji priznati in vpostevati. Tako pa poznajo le tisto
smolo, ki jo smolarji nabirajo v jelkovih in smrekovih gozdovih.
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Smolasti Student je, ¢e se prerije skozi gimnazijo, za marsikatero
delo pripraven; smola se ga pa le navadno drzi vse zivljenje.

Mazaski Student (h. stud. Smiracius) se najlaZze spozna po
prstih, ki so skoraj vedno namazani z neko temno tvarino, o kateri
irde nekateri zoologi, ki ho¢ejo vedno kaj novega odkriti oziroma
iznajti, da se mu odeeja skozi kozne luknjice. Pa bo Ze obveljalo,
kar je od nekdaj znano: da imajo mazaski Studentje neko posebno
slabost za ¢rnilo. s katerim si pomazejo prsie, véckrat tudi obraz, zlasti
njegov osrednji del — nos. Prav tako mazejo radi zvezke, knjige,
sploh vse, kar jim pride pod roke. Najljubsi lik, s katerim krase
svojo imovino iz papirja, pa tudi tujo, je s ¢rnilom izpoljen krog.
kateremu pravijo packa. Isognuno je, da je v plemenu mazaskega
Studenta ved sameev ko samic, ki si pa¢ rajSi mazejo usinice, lica in
kve¢jemu Se nohte.

Studiosus Smiracius se izmuzne navadno kljub umazanim prstom,
knjigam in zvezkom skozi vso gimnazijo gladko iz razreda v razred
in postane pogosto zelo koristen delavec v ¢loveski druzbi. Smiracius
pa ostane navadno vse do smrti.

Lahkomiselni Studend (h. siud. petulans) je zelo vesele
narave in velik optimist, ki se prav ni¢ ne razburja, ¢e ima v pro-
zivniku toliko cvekov, da ni ve¢ prostora zanje. Tudi tiste dvojke,
ki jih najde konec Solskega leta v spri¢evalu, ga ne spravijo iz ravno-
tezja. Sprva se sicer nekoliko zacudi, kako so se drznili profesorji
njegovo »obsezno znanje« tako slabo oceniti, potem pa najde kmalu
zopet ravnovesje in prezivlja poc¢itnice tako veselo, kakor bi bil
razred z odliko dovrsil. Profesorji imajo lahkomiselnega Studenta na
splosno radi in ga zato veckrat obdrze po dve leti v istem razredu.
Ker Studira na ta nac¢in dolgo vrsto let, pride iz gimnazije Ze precej
szrele.

[lahkomiselni Studenti so navadno dobrega srca in zapravljajo
denar, svoj in tuj, ¢e pridejo do njega. Pri ljudeh so priljubljeni
kot veseli druzabniki. za resno delo pa niso. Zato bi ¢loveska druzba
prav lahko brez njih shajala, da, laze kakor z njimi.

(Dalje.)
SFINKS:
Tezka srebrna Iné Joj, svin¢eno telo
na nevidnih vezeh visi nad prepadi, globinami —
nad vali modrih mrakov — polet in cilj negotoyv ...
le plamen v nji jo drzi Ti duhu svetlobe prilij,
na sredi gotskih stebrov. da najdem k Tebi domov.
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VIKTOR ZORMAN:

z [4 v l'l L ;

Vlak se 3e ni dobro ustavil, ko je Minka Ze skocila po stopnicah iz vagona,
da je sprevodnik nejevoljen zagodrnjal nekaj o mesredi. Minka ga je le za¢udeno
pogledala in odbrzela naprej. Kar jezna je bila, ko jo je pri izhodu ustavil yratar
in zahteval vozni listek. Pa na sreto ga je v torbici 8e hitro dobila, ga oddala
in odhitela. Mudi se ji, zelo se ji mudi. Morebiti dobi v mestu e avtobus, da bo
prej doma. Cez Savski most kar te¢e in v Jelenov klanec tudi. Toda avto-
busa ni ve¢. Seveda, se spomni, saj s tem vlakom nima zveze. Zdaj bo torej treba
pes. Kar po cesti bo Sla. Morebiti jo dohiti kak znanec in jo povabi na voz Sicer
trese, a hitreje je le. Ko se ji pa tako mudi! Dopoldne je dobila v Soli dopisnico,
naj pride domov, ¢e more. Pa je komaj razbrala, kaj hote tisti, ki ji je pisal.
Spodaj je sicer napisal materino ime, a pisava ni materina. Mati piSe v zveriZzenih
vrstah in vsako besedo z veliko zafetnico. Ta pa je mapisal v ravnih vrstah, le
¢rke so ¢udne, da je kaj. Da je mati bolna, piSe, zato sama kajpada ni mogla
pisati. No, pa maj ji je pisal kdor koli; da bi le mati ozdravela.

Vonj po kruhu, pravkar pe¢enem, ji je napolnil nosnici in jo zmotil v mislih.
Stopila je v pekarno in kupila hleb&ek maslenega kruha za mamo. Bolniku vsak
kruh ne diSi. Maslenega bo pa mama Ze jedla. Sicer njej sami tudi di&i, da bi kar
ugriznila, pa se premaga. Zaradi mame. Hleb&ek ji nese, volneno ruto pa Baragovo
Dusno pafo. O bozi¢u je tozila, da iz Vene molitve ne more ved¢ brati, ker jo
predroben tisk. Da bi rada DuSno paSo, kot jo ima Strukljeva Meta. Tam bi Ze
Se za silo razbrala ¢rke. Zato ji jo je kupila. Ravno véeraj — prvega — je dobila
denar za inStrukeije, pa je kar kupila. Bolnik mora nekaj imeti, da si ¢as pre-
ganja. Tako bo mami Dusna paSa v bolezni Se bolj prav prisla.

Na Kokriskem mostu jo je dohitel Strukelj. Je bil pad v Kranju po opravkih,
ko ima Stacuno doma. Za Stacuno je pa zmeraj treba kaj dovazati. Minke ni spo-
znal. Saj ni pricakoval, da je tu. In &isto na drugem koncu Sencurja ima hiSo, da
jo najbrz Se sicer komaj lo¢i od drugih. Ko je bila S¢ majhna, jo je pa¢ dobro
poznal. Ker sta bili z njegovo Angelico zelo prijateljici, je bila skoraj vse nedelje
pri Struklju. Ko ¢lovek raste, se pa tudi obraz spremeni. Zavpiti je morala nad
njim, da je ustavil. Ko je bila na vozu, ga je brz vprasala, kako kaj mati. Pa
Strukelj niti vedel ni, da je Jurjevka kaj bolna. Sicer se spomni, je prav podasi
povedal, da so Sli predvferajdnjim v spodnji konec vasi obhajat, pa so ljudje
pravili, da starega Milaca, ki ga pa¢ starost zdeluje. Pri materi bo pa najbrz kak-
Sna Spamska, je dejal.

Potem sta mol¢ala. Strukelj je sploh rad mol¢al, kar je bilo to pot tudi Minki
viet. Proti svoji navadi pa je poganjal, da je konj tekel veckrat skoraj po zajéje.
Tako sta bila 0 Marijah Zze v Sen¢urju. Strukelj je omenil, naj se kar z mjim pelje,
da je bo Angelica gotovo vesela, Pa je rekel menda le zaradi lepSega. Saj je vedel,
da dekle komaj taka, kdaj bo doma. Kar vrglo jo je z voza in za vrtovi je proii
domu tekla, kolikor ji je duSa dala.

Cisto upehana se je ustavila pred domado bajto. Zacudila se je, ko je na
prag priStorkljala Liznica z burklami v rokah.

sTak si le priSla,c jo je pozdravila.
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»Kaj pa mati?ec

>V hidi leze. Ali si kar ped?«<

Minka ni odgovarjala. Samo odkimala je in stopila mimo nje v hiso.

>Minka,« jo je mati spoznala, ko je bila Se v vezi. Minka je bila vesela. Saj
Jo je po poti sem pa tja begala misel, da bo mater naSla ze mrtvo. Segla je v roko,
ki jo je ponujala mati, in jo dolgo drzala.

>Ali vam je hudo?«. -

sZdaj je ze bolje. Saj je bil samo prehlad. Stol si prinesi pa zraven postelje
sedi in kaj povej. Saj sem pravila Liznikovi teti, naj ti nikar ne piSe. Pa se menda
vendar nisi preved ustraSila? In Solo bos zamudilal«

»Kaj zato! Je Zze prav, da je pisala. Le zakaj Ze prej ni! — Kaj pa, da ste
kar v temi? Ali vam lu¢ nazgem?«

»Ni treba, saj se tudi v temi lahko pogovoriva.«

>Kruha sem vam prinesla. Ali boste jedli? Je maslen.c

»Ne bom zdaj. Ali pa mi odlomi za ena usta,« si je premislila, da bi héere
me uzalila.

:Brz se pozdravite,« ji je Minka ponujala kruh. >Volneno ruto sem vam
kupila, da jo boste nosili.</

»Oh, saj bi bila polvolnata dobra.<

Pa Dusno paSo sem vam prinesla, da boste brali.«

.Zdaj je sama ne bom ve¢ brala,« je mati povedala pocasi, kot bi jo dusilo,

Zakaj ne?<

Ker ne vidim. In mikoli ve¢ ne bom videla,« je zajokala bolnica

>Mama'!« so oblile solze tudi Minko. In jokali sta tako kréevito, da so tudi
Liznici, ki je v vezi prala kaso Minki za velerjo, tekle solze po licih. Rada bi &la
tolazit, pa ni vedela, kaj naj bi rekla — — —.

Vecerja je ostala skoraj medotaknjena. Samo Liznica je dvakrat zajela in
potem 3la, da je Se doma skuhala in spravila otroke k pocitku. Minka niti k mizi
ni prisla, ¢eprav je bila la¢na in ji je druge krati kasa diSala, da bi smrt snedla
na mjej, mati je pa ze prej Liznici narodila, naj ji samo malo roznatega ¢aja zavre.
Tega je zdaj spila in potem pripovedovala, da se je prehladila, ko je tisti pone-
deljek pred sve¢nico v Kranju copate prodajala. Ko je Ze nekaj dni lezala, so ji
pa kar na lepem o¢i odpovedale. Liznica ji zdaj kuha, ko sama ne more, Sicer
je ze toliko boljSa, da ¢ez dan vstaja in gre malo po hisi, kuhati si pa ne more,
ker ne vidi. Koj je mislila, da bo slepota presla. In res, odkar ji je v prsih od-
leglo, vsaj toliko vidi, da lo¢i dam od no¢i. Delati pa ne more Ze prav nié. Liznica
se je kajpada navelicala opravljati dvoje gospodinjstev, pa je pisala po Minko,
Ceprav ji je zelo branila. Pa je dobra zenska, ta Liznica, kljub temu. Brez nje bi
bila najbrz ze mrtva. R

Potem je Minka povedala, kako ji je bilo po bozi¢u v Ljubljani in kako je
danes hodila domov, nato pa je na materino Zeljo brala razloZeno ¢es¢enamarijo
iz Dusne paSe. Ko sta odmolili §¢ rozni venec in litanije, si je Minka postlala
za pe¢jo in legla.

Toda spati ni mogla. Poskusila je nekajkrat z molitvijo, pa ji tudi ni 3lo.
Venomer je morala misliti na materino bolezen, Cudila se je v Ljubljani, da
matere po bozi¢u nobenkrat mi bilo na spregled, ko je prej vendar vsak mesec
vsaj enkrat prinesla v mesto copate prodajat. Pa tudi odgovora na pismo ni bilo.
Seveda, ko je pa mati bolna lezala in ni imela za postrezbo drugega &loveka kot
Liznico, ki ima Ze doma dela ¢ez glavo. — Ko bi se bila Minkina ofe in mati
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porocila, bi bilo paé precej drugace. Tako pa je ofe vzel drugo, in pustil, da so
grunt zapisali na Zeno, da bi mu mati niti s sodnijo ne mogla do zivega. Mati pa
se je v svoji bajti gnala in gnala: poleti z jagodami in borovnicami, jeseni z
gobami, pozimi s copatami in spomladi s peharji, da je prezivljala starega oceta,
sebe in héer. !

Ko je bilo Minki Sest let, je stari ofe umrl. In ko ji je bilo deset let, je
povedala mami, da bi bila rada uéiteljica, Ker se je dobro udila, jo je mati dala

, v %ole. Stiri leta je Se kar Slo, ko je bila pa Minka v peti, so materi prihranki

Cisto posli, sproti ni zasluzila dovolj, Minka je morala zadeti z inStrukcijami.
Letos, ko je v sedmi, pa se Ze sama preZivlja — hrano dobiva prav za prav zastonj
v zavodu, kjer je prva Stiri leta stanovala in kjer si je mesto uditeljskega izbrala
profesorski poklic —, sem pa tja ji kak dinar 3e ostane, da materi kaj prinese,
ko pride za pocitnice domov. A mati ji seveda vse desetkrat in stokrat povrne.
Saj sama tako malo porabi. Odkar je Minka v Solah, je imela mati menda samo
dva predpasnika mova pa morda kako pavolnato ruto. Da bi imela Se kaj drugega,
se Minka ne spomni. Ni ¢udno, da se je prehladila, ko je pa tako slabo oblefena. ..

Nekaj straS$nega bo, ¢e mati ne bo ve& videla. Minka si tega kar misliti ne
more. Vse mora poskusiti, da ji resi o¢i. Seveda, k zdravniku bo treba. Ali pa kar
v bolni$nico. Liznica je doslej mater zdravila le z rozami. Pa tudi mati sama se
zdravnika boji. Bolnisnice pa 3e bolj. A jo bo Zze pregovorila. Saj zdaj ima
%o nekaj denarja od intrukcij. Stanovanja v Ljubljani za ta mesec sicer Se ni
platala, pa bodo Ze potakali, ko je bila drugekrati vedno redna. Kar jutri bosta
3li na avtobus in v bolnidnico. Zdaj je mati toliko Ze pri moéi, da bo zdrzala do
Ljubljane. Tudi sama mora nazaj, da preved Sole ne zamudi in ne izgubi indtrukeij.
Sedajle proti koncu leta je tezko kaj dobrega dobiti.

Vzdihnila je.

>Kaj pa hodi§ tako dale¢ po sapo«?

>Sem mislila, da Ze spite,c se je ustrasila Minka materinega glasu, potem pa
ji razlozila svoje naérte. Materi je bilo v8e¢, saj ji je Minka tako svetovala; samo

_odhod sta od zjutraj prelozili na popoldne, da bo Sla jutri Minka Se k Zupanu,

da bi stroike za bolnidnico placala obé¢ina, ker jih sami ne zmoreta...

Stirinajst dni je bila Jurjevka v bolnisnici, ko so ji povedali, da ji ne morejo
pomagati. Da so oti Cisto zdrave, so rekli, le Zivca nista za ni¢. Jutjevka je pri-
¢akovala, da bo majbrz kaj takega, in je ni preved zadelo. sZa pokoro naj bo,«
je rekla usmiljenki, ki jo je tolazila. Hudo ji je bilo le zaradi Minke. Kaj bo
reva zdaj pocela?

Minka je bila v resnici vsa zbegana. Kaj naj stori? Jutri mora spremiti mater
domov. To bo storila. Toda ali naj jo potem pusti, da bo hodila od hife do hise,
ko se sama ne more prezivljati, ali naj ostane pri njej doma, obesi Solo na kol
in se loti dela?

Pri indtrukcijah je bila Cisto raziresena. In ko je pridla domov, ni mogla
Studirati. Pa tudi obstanka ni imela doma. Begala je po mestu sem in tja in
nazadnje nasla v [rantiS¥kansko cerkev. Morebiti e nikoli ni tako prisréno molila
kot takrat. In dolgo je klecala pred ¢rnim Marijimim Kkipom za velikim oltarjem.
Ko pa je odSla domov, je vedela, kaj bo storila.

Da, vedela je. Prav na kratko bi lahko povedala, kaj bo storila. Se nocoj bo
odpovedala stanovanje in inStrukcije, jutri se odjavi Se v Soli, pobere svoje stvari
in gre z materjo. Lotila se bo dela, da bo prezivljala mater in sebe, saj mora
priznati, da je mati prav za prav le zaradi nje izgubila vid. — |
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Jurjevéeva Minka je postala fabri¢anka. Strukljeva Angelica ji je pre-
skrbela delo v neki kranjski tovarni. Osem ur na dan dela, sicer pa je pri materi
in skrbi zanjo. V&asih ji bere kaj iz DuSne paSe ali Zivljenja svetnikov, sem pa
tja kaj zapojeta, veasih ji pomaga, ko kljub temu, da je slepa, plete peharje,
navadno pa Studira. UCiti se mora na glas, da materi ni dolgcas, saj se ji Ze Cas,
ko je Minka v tovarni, vlete kot ve¢nost in pol. Tako seveda tudi mati ve, kdaj je
bila francoska revolucija, in maudila se je celo izgovarjati francoske nosnike, pa
tudi kemijsko formulo za vodo in nekatere prvine Ze pozna.

Obe sta dobre volje kot &e nikoli in Minka trdno upa, da bo junija za nekaj
dni dobila dopust in napravila privatni izpit ¢ez sedmo, ko je redno ni mogla
dokoncati. Saj z denarjem zaradi tega Ze zdaj varCuje kar se da. Senlurjanom
se smili in tu pa tam prinese kaka gospodinja malo pSena ali jeSprenja za mater.
Kaj takega se v Minkinem gospodarstvu precej pozna.

In morebiti bo fabri¢anka Minka kljub materini nesre¢i kdaj e profesorica.

FRANCE MIKLAVCIC:

ha valovih Tihega moria
(Iz spominov na Novo Zelandijo.)

9.

Polagoma smo se blizali velikemu ameriSkemu kontinentu in vseh potnikov
se je jelo polastati Cudno razburjenje. Pregledovaii smo namreé zaleli stroge
ameriSke predpise glede pristanka in mnogih se je Ze poprijemal strah in dvom
¢e bodo sploh mogli stopiti na suho. Treba je bilo podpisati izjavo, da &lovek ni
bil nikdar zaprt, da nima mobenih telesnih napak, posebno pa ne ocesnih bolezni,
in kot so pravili, je treba tudi dokazati, da se bomo mogli prezivljati s kak$nim
postenim opravilom ali rokodelstvom. Kar vesel sem bil, da bi se v skrajnem
slu¢aju mogel sklicevati na svojo vrinarsko prakso. Seveda so nas potolazili, da
se 11 predpisi na zapadni ameriski obali ne izvrSujejo tako strogo kot na vzhodu,
ker je naval evropskih izseljencev vedno pritiskal le na vzhod.

Posebno zadnji veler na ladji, dne 7. julija, je potekel v znamenju velike
napetosti, saj smo bili takorekoé Ze tik ob robu novega sveta, kjer naj marsikateri
izmed nas nanovo poizkusi svojo srefo. Mimogrede sem tudi opazil, da so vedno
bolj stikali glave kapitan, moj s>brezzitnic prijatelj Sparks in ladijski detektiv.
Morale so jih pa¢ muditi skrbi in odgovornost za potnike ali pa so imeli kake
uradne tajnosti... Tudi vpraSamje alkohola je razburjalo njegove oboZevatelje.
V Ameriki je namre¢ takrat vladala >prohibicijac, ki je prepovedala vsako toéenje
alkoholnih pijaé. Zato je bilo treba tembolj izkoristiti zadnjo priliko in zaradi
tega je bila tofilnica v baru odprta do ramega jutra. Divjanje in popivanje je
bilo celo no¢ naravnost obupno, tako da smo se zmerni elementi morali hiiro
umakniti v ozadje ali pa v varna skrivali3¢a svojih kabin. »Dobro informiranic
krogi so pa v tolazbo nekaterim obupancem medtem Ze jeli mamigavati, da se
kljub alkoholni prepmedl tudi v Ameriki da marsxkaj dosedi s primernimi denar-
nimi sredstvi.. i
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———— -

Ko smo se nasled-
nji dan prebudili, je Ze
lezalo pred nami na hri-
bovitem terenu ob >zla-
tih vratihe (Golden Ga-
te) lepo, iz samih novih
hi§ pozidano mesto sve-
tega Fran¢ika, ki je tu
zelo popularen svetnik,
saj se eden najvedjih
hotelov naravnost ime-
nuje »St. Francise. Imi-
gracijska komisija. ki
je prisla na kroy, nam
ni delala velikih pre-
glavic; zadovoljila se je,
Ce je vsak izmed nas
vedel povedati naslov
kakega prijatelja ali
znanca, Cetudi dozdev-
nega, Kamor potuje.
Zdravnik pa je vrsil
svojo dolznost na ta na-
¢in, da smo morali v
gosjem redu stopati mi-
mo njega. Tako smo bili
kon¢no  spoznani za
vredne, da smemo sto-
piti na tista ¢udovita
e i s “P ameriska tla, ki smo jih
z¢ iz rane mladosti po-
znali iz raznih indijan-
skih povesti ali pa iz Mayevih romanov, pa tudi iz pripovedovanja nadih sova-
SCanov, ki so ze bili marsikaj izkusili onstran velike luze.

Tu je torej tista zlata dezela Kalifornija, ki smo jo tolikrat Zze obtudovali v
filmih, ki se malo mize doli v Hollywoodu tudi izdelujejo, da potem romajo po
vsem svetu. Toda kje je romantika divjega zapada, ki smo o njej e toliko &uli?

To romantiko v obliki moderne filmske zgodbe zatenjamo uzivati takoj ma
licu mesta. Komaj je namreé >Maramaec spustila most na »zlatoe kalifornijsko
obalo, Ze stopa po njem navzgor policijska patrulja, ki zastavi pot, da nihde ne
more na suho. Ce ni vse skupaj le gola formalnost, mora biti v ozadju neka
skrivnostna dogodivitina, o kateri ofividno nimamo nobenega pojma... Poglejte
¢udo, ali je to mogote? Po krovu peljejo naSega Amerikanca Mr. Horna, dozdev-
nega s>bratrancac predsednika Wilsona, ki bo v varnem spremstvu kot aretiranec
prvi stopil ma tla svoje domovine ter romal naravnost — v jeto. Ni bil samo na
parniku ‘ljubljenec dam, ampak je bil to otividno njegov zivljenjski poklic, ki ga
Je izvreval.na ta nacin, da jih je posteno izzemal in Zivel na njih radun. Se pred
odhodom iz Amerike je bil menda neki dobri >znankic poneveril meki dragocen
zlati nakit, ki mu ga je bila izrotila v varstvo. Pobegnil je v inozemstvo, toda oko

Zaliv San Francisco
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postave ga je povsod budno zasledovalo in nas detekiiv na ladji je imel v glavnem
nalogo, da je nadzoroval prav njega, dasi se mu o tem seveda ni niti sanjalo.
Amerikanske oblasti so po brezzitnem brzojavu vedkrat izpraSevale, ¢e¢ je mna
ladji v varnem zavetju, ter pripravile vse potrebno za njegov sprejem. Vse to mi
je sedaj lahko zaupal moj dobri prijatelj Sparks, prej je pa seveda to bila uradna
tajnost, dasi se je Doroteji o celi stvari moralo nekaj sanjati. Sedaj mi je bilo
jasno, zakaj so kapitan, Sparks in detektiv veasih tako stikali glave.

Ko smo prereSetavali te stvari, slone¢ ob ograji ma ladji, sta Doroteja in
Sparks z daljnogledom odkrila movo presenedenje. Kdo pa je stal na pomolu za
carinsko zgradbo? Ugotovila sta v svoje veliko zadudenje, da mi bil mihée drugi
kot na$ stari znanec hotelir Gleeson. V njegovi druzbi je bilo veé¢ ljudi, med njimi
starejsi gospod in mlada dama s Sirokim belim slamnikom, na katerem se je kot
okrasek zibala rdeca roZza. Cudil sem se seveda tudi jaz, ker nisem hotel motiti
soglasja v druzbi. Avanture divjega zapada se ofividno kar mnozijo, nastopajoc¢
hitro druga za drugo kakor v filmu. Moj Bog, kaj lahko Se vse doZivimo!

Hitro poberemo svoje stvari ter odidemo po ladijskem mostu po tolikem Casu
zopet na suho zemljo, medtem ko z dvigali Ze razkladajo tezke potniske koviege
ter jih precej neusmiljeno mecejo na trda kalifornijska tla. Ameriki cariniki v
Sirokokrajnih klobukih niso prav ni¢ sitni ter se zadovoljijo s povrinim pregledom,
vrata pristaniSke ograje se odpro in Ze si stiskamo roke s hotelirjem Gleesonom
in njegovo druzbo.

>Dovolite, draga koleginja Doroteja,« tako sem zadel v precejsnji razbur-
Jenosti, >da vam predstavim vrino nadzornico in mnec¢akinjo naSega starega pri-
jatelja Gleesona, ki je obenem sestra vaSega junaka Willieja in ki je sedaj
postala — moja nevesta.«

Doroteja se je v prvem trenutku zdrzmila, kot da bi ji bila cela stvar ne-
razumljiva, toda v hipu se je znadla v situacijo, saj so se dogodki tako naglo
prehitevali, da se Ze nismo mogli ni¢emur veé¢ éuditi, in kar hitela je Cestitati
s pripombo >Ampak véeraj je bila Ze teta, danes je Ze neakinja naSega Glee-
sona.. .«

»In v nekaj dneh bo stalna nadzornica naSega prijatelja iz daljne evropske
dezele Jugoslavije,« je nadaljeval hotelir Mr. Gleeson, skajti za poroko je ze vse
pripravljeno.«

Nato se je obrnil k meni: »Dolgo ¢asa hodite za nami, tako da smo prebredli
mediem Ze skoraj celo Kalifornijo. Veste, da po svojem poklicu moram pokuZati
razli¢na vina, toda ameriska policija tega no¢e in me more razumeti. Kar zapleniti
hofejo avtomobil, ¢e dobijo pri ¢loveku par vzorénih steklenic vina, in treba je
globoko odpreti denarnico, da jih pripravim do uvidevnosti.<

Zatem je govoril Se starejsi gospod, ki je dosedaj stal ob strami:

>Dovolite, da se predstavim Ze jaz, urar Goeggel, doma iz Stuttgarta na
Virtemberskem, a ze 40 let naseljen v tem mestu, skoraj bi rekel eden kalifor-
nijskih pionirjev. Sem dober prijatelj in faran Zupnika Turka na Linden Avenue,
Kjer stoji njegova slovensko-hrvatsko-irska cerkev, ki pa obenem rada sprejema
vse druge dobre kristjane. Prav tako rad pa jaz tem prodajam, popravljam in
maZem ure ter sem tako znan z visokimi cerkvenimi oblastmi, in kadar je poireben
kak spregled, lahko tudi pri teh zavrtim kolesca naprej, da se more vse pravocasno
urediti.« ’

Tako nas je torej lepo nedeljsko popoldne 1. julija v letu Gospodovem 1920,
dobilo v obednici Mr. Goeggela v blizini Polk Sireet v San Franciscu. Pripeljali
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smo se bili ravno od preproste ceremonije, ki se imenuje — poroka. Zrtev usode,
ki sem si ji dosedaj tolikrat posmehoval, sem bil tokrat postal jaz, kot je Zaljivo
pripomnil >brezzi¢nic brzojavnik Sparks, kateri je vrdil naporno sluzbo druga, ki
se v angleSkem jeziku imenuje >the best manc (najboljdi moZ), torej boljii od
Zenina samega. Pri tem tezavnem poslu ga je podpirala kot druzica (bride’s maid)
nada stara znanka Doroteja, ki je pregledovala situacijo tudi z vidika, kaj bi bilo
treba ukreniti, da bi z energi¢no gesto pripeljala svojega junaka Willieja v varni
zakonski pristan. Mimogrede bi 8¢ pripomnil, da se je nad vrati hiSe Mr. Goeggela
blestel napis >Yerba Buena¢ (v Spans¢ini sdobra travac — herba bona — ali dober
pasnik), kar predstavlja prvotno Spansko ime San Francisca; priSli smo torej bili
vsekakor v dobro okolico.

Posle stareSine sta izmenjavaje vrdila nevesiin stric hotelir Gleeson in hisni
gospodar Mr. Goeggel, kateremu je bil sreen slu¢aj omogodil, da je bil za nekaj
mesecev neomejen gospodar v svojem lastnem domu, kamor je bil povabil na
prigrizek naSo skromno druzbo. Njegova Zena in héerka sta bili namre& odpotovali
z vetjo skupino prijateljev in znancev v Palestino. Tako je razpolagal po mili
volji z vsemi prostori v hii, kamor je v takem poloZaju mogel povabiti celo svoje
lastne prijatelje. Med take nas je o¢ividno priSteval vse skupaj, vsaj po zatrdilu
Zzupnika Turka, ki je bil malo poprej dva svoja popolna meznanca vklenil v
zakonski jarem. Gospodu Goeggelu sem bil Ze pri sprejemu sporo¢il, da se je moj
ote kot zelezniSki preddelavec pred priblizno 40 leti mudil v Stuttgartu, ter sem
mu pokazal srebrno Zepno uro, kupljeno takrat v Nemdciji, ki sem jo nosil s seboj
izza dijaskih let, nakar je ta kot urar ugotovil, da je mjegova tvrdka Ze doma
imela zastopstvo doti¢éne Svicarske tovarne in da je verjetno ura bila kupljena
prav v njegovi domadi trgovini. Na tej podlagi sva bila takoj najboljia znanca
ter je bil pripravljen zame storiti vse, kar je le mogel.

NasSa dobra Doroteja je ob tej priliki hotela izstreliti name Ze svojo 7adn]o
pusico ter je med zdravicami privlekla na dan celo sonet, ki sem ga bil svoje-
Casno zagre$il na Sibilo. Stvar takrat seveda ni bila ostala prikrita ter se je bila
raznesla med maSimi prijatelji in znanci. Po razli¢nih vmesnih postajah je bila
prisla celo do uSes nekdanje vrine nadzornice in sedaj od cerkvenih oblasti meni
ze prideljene zakonske druzice, ki je razéistila situacijo z lakonidno razsodbo:
»Somet je Sibilin, moZ je pa moj,« ter se je trdno oprijela moje roke.

S tem je bila debata zakljucena in od tedaj nekdanja zafasna nadzornica vrsi
trajno nadzorstvo nad menoj bodisi pri obrezovanju Zivih mej naSega skromnega
doma v ljubljanskem beZigrajskem predmestju ali pa tudi pri drugih, bolj kom-
pliciranih vpraSanjih, kadar zaidem po stari gorenjski pretepadki naravi v spore
s svojimi najbolj8imi prijatelji.

Epilog.

Usoda mi po sodbi mnogih dobrih prijateljev ni bila posebno mila in tako
sem po nekaj mesecih Ze moral zapustiti tla zlate Kalifornije ter se povrniti v
staro, od vojne izérpano Evropo, prebujajofo se k novemu Zivljenju, ki naj bi
pomenilo novo pomlad marsikaterih, dotlej podjarmljenih narodov. Dozivljali smo
sicer marsikatera razotaranja, vendar so pa leta v sploSnem fe precej mirno tekla
ter smo. tako prisli do letnice 1933, ki je bila znamenita zaradi tega, ker je po-
menila sveto leto. Od nekdanjega piknika v daljni tihomorski deZeli je bilo takrat
minilo to&no dvajset let in nanj me je spominjala le fe stara, v nekem kotu
obedena slika z boZi¢nim drevesom, pod katerim je bila fotografirana moja ne-
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kdanja koleginja Doroteja. PajCevine so jo bile Ze zdavnaj skoraj popolnoma
opredle in ostro poslovno zivljenje je bilo pri meni takorekot Ze zabrisalo zadnje
sledove nekdanje mladostne romantike.

Tedaj pa sem dobil naenkrat iz Londona pismo, pisano od Dorotejine roke.
YV prvih letih po svojem povratku v Evropo mi je Se poslala semintja kako raz-
glednico, potem pa je utihnila, kakor da bi bila izginila iz Zivljenja. Toliko sem
izvedel, da je bila sluzbo Ze davno pustila ter se ukvarjala le Se s plantazami
svojega strica, katerih dobrSen del je bil medtem morda postal Ze njena last, toda
vse drugo mi je bilo uganka. Domneval sem pa¢, da je s svojim junakom Williejem
srefno prijadrala v zakonski stan, in ji kaj boljSega ne bi mogel Zeleti. Zato sem
se maravnost zacudil, ko mi je v mekaj vrsticah dala razumeti, da Se¢ vedno ni
poro¢ena in da koncem septembra pride v Rim, kjer bo pustila svoj naslov v
Cookovi potovalni pisarni. Ce bi slu¢ajno pridel doli, tako je pisala, bi se zopet
lahko kaj pomenila o starih ¢asih. Bil sem seveda nekoliko v zadregi ter sem
zaradi ve¢je varnosti pisanje predlozil sdomadic< nadzorni oblasti, ki je nameravano
potovanje odobrila s primernimi navodili, in tako sem prvi¢ v zZivljenju dobil
priliko, da si ogledam sveto mesto Rim, sredi$¢e kricanstva,

Pred odhodom sem se Se enkrat ozrl v ogledalo. Moj Bog, kaj bo rekla
Doroteja! Napori zadnjih dvajsetih let so bili precej opustoSili moje oglavje in
kar je bilo Se ostalo las na ostredju, so bili neusmiljeno pobeljeni; ona pa iice le
junakov, in ¢e pozna poleg Shakespearjevih tudi Petrarcove sonete, mi bo vrgla
v obraz njegov verz sMuove si vecchierell canuto e biancoc (Dvigne se startek siv
in bel). Toda naprej, fortes fortuna juvat!

Bilo je dne 7.oktobra, ma rozenven3ko soboto, ko smo mna vefer sedeli s
prijateljsko druzbo v znameniti restavraciji »Alla Rupe Tarpeiac (Pri Tarpejski
skali) ter se pogovarjali o rimskih dozivljajih v zadnjih dneh. Poleg nekaj znancev
iz Ljubljane je bil med nami tajnik jugoslovanskega poslani§tva dr. Kotnik s svojo
soprogo, rojeno Rimljanko, zraven nje naSa znanka Doroteja in zupnik Schmidt
iz regenburSke Skofije na Bavarskem, tako da smo morali govoriti v vseh mogocih
jezikih, kar smo jih mogli privleti iz skupne jezikovne zakladnice.

7 Dorotejo sva pretresala dozivljaje zadnjih dni. Prejinji dan sva bila z
mnozico romarjev zasla tudi v vatikansko knjiZnico, kjer sva iskala sliko pre-
rokinje Sibile, ki sva jo poznala Ze dolgo vrsto let. Po dolgem iskanju sva jo tudi
nasla na nekem stropu. V seznamu je bila oznafena kot »>Sibilla Europeac« in za
spomin sem si kupil posnetek v obliki razglednice. Pred ofi nama je tedaj stopila
najina nekdanja znanka Sibila in z njo zlati ¢asi, ki sva jih nekdaj prezivela
v njeni blizini. Usedla sva se na stol v dvorani in Doroteja je iz svoje rocne
torbice potegnila fotografijo resni®ne Sibile, ki vodi za roko dve deklici, na vsaki
strani eno, kot sem jo nekdaj hotel fotografirati na njenem vriu. Bila je videti
sicer nekoliko krepkejSih oblik, toda drugae se ji razlika let skoraj ni poznala,
z obraza sta ji pa sijala mir in zadovoljnost.

»Zivljenje je torej gladko 3lo svojo pot,c sem dejal, »in Sibila je postala
sre¢na druzinska mati, kot mi razodeva va3a fotografija.«

>Motite se,« je odgovorila Doroteja, >Sibila je samo teta obeh mladih deklic,
ki sta héerki njene mlajSe sestre Eveline, do¢im je starejSa sestra Edna umrla kot
urdulinka v Sydneyu. Sibila sama pa §e vedno igra golf in je menda pozabila na
mozitev. Prav taka je e, kot je vedno bila, in zdi se, kakor da ne bi futila potrebe
po ljubezni, zato se z lahkoto poigrava z zivljenjem. Priznam, da je ne razumem.
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saj sem sama zelo, zelo nesreéna, ker sva se z Williejem — razSla. Nesrecéna sem
pa zato, ker jo bil Willie edini moski, ki sem ga kdaj ljubila.<

Tedaj me je dobri bavarski zupnik vljudno dregnil v rebra s pripombo, da
ga preve¢ zanemarjamo. Seznanili smo se bili v dvigalu cerkve sv. Petra, ko smo
se peljali na streho. Tam sem bil zaSel v pisano druzbo ljudi iz vseh delov sveta,
iz Amerike, Kanade, Avstralije, Belgije, Francije in Nemdéije, ter sem po svoji
start navadi poskuSal z vsakim malo pokramljati v njegovem jeziku. To pa je
nasega Bavarca tako presenetilo, da mi je s ¢udovito iskrenostjo postavil vpraSanje:
»Ja, was sind Sie denn eigentlich?c (Kaj pa ste prav za prav?) Nato sem mu z
enako iskrenostjo tudi odgovoril: sEin Jugoslave!l< pa ni bil z odgovorom nié¢ kaj
zadovoljen in sva Sele polagoma postala boljSa prijatelja.

Tisto dopoldne smo bili v avdienci pri papezu, popoldne pa v katakombah
na Apijski cesti, in kar prevzeti smo bili od silnih vtisov, ki jih mapravi Rim na
cloveka s svojim globokim duhovnim bogastvom. V katakombah smo videli kip
svete Neze, ki lezi na mestu, kjer je bila prvotno pokopana. Kip pa ima obrnjeno
glavo, kajti legenda pripoveduje, da so bili takrat kristjani k mrivemu truplu
mudenice prislonili odsekano glavo ter se je glava takoj prijela telesu. Male
marmornate posnetke romarji kupujejo za spomin in tak kipec mudenice Agnes
je lezal pred nami na mizi.

Doroteja je pravkar Se tozila, kako je mesreéna, toda ob pogledu ma Agnes
se je popolnoma pomirila ter zacela govoriti:

»Moj Bog, kaj je pretrpela mlada Agnes, stara komaj 12 let, in koliko so
morali trpeti prvi kristjani! Ce pomislim na vse to, potem je moja boledina res
malenkostna. Zdi se mi, da sem sedaj naSla — svoj mir.« Kot v hipni slabosti se
je naslonila na mizo in se je razjokala.

In tedaj se mi je v prividu zazdelo, da so se odprla vrata katakomb in da iz
njih stopajo muc¢enci in muc¢enke v belih oblacilih in s palmovimi vejami v rokah.
Po cesti Via Appia mimo lateranske bazilike se vije procesija proti Koloseju in
od vseh strani se jim pridruzujejo romarji svetega leta vseh jezikov in vseh
narodov. Summa restavracijska godba je utihnila in zdi se mi, da éujem pesem
o nebeski gloriji, kot bi jo igrala v ozadju za etruskimi vréi mater Cecilija,
organistinja SkofjeloS8kega nunskega samostana iz mojih otroskih let.

Nad sosed, bavarski Zzupnik, pa je odprl svoje prirotno sveto pismo ter bral
iz Skrivnega razodetja:

sNe bodo ve& laéni ne Zejni, tudi sonce jih me bo ve& peklo in nobena vro-
¢ina... Jagnje jih bo vodilo k izvirkom Zzive vode in Bog jim obrife vse solze iz
oCl« .

] JAKIC:
>Alelujale ez poljane Aleluja, ni¢ ved dvomoy,
pojejo zvonovi, ni¢ veé ni iskanja,
duda se v veselju zbuja z vero v dusi hodim pota,
in se koplje v zarji novi. ki sam Bog je stopil nanja!
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FRANCKUNSTELJ:
Za wnekai dni v Benethe
Pozno v jutru se zbudim in odstrem okno. Sonce se mi posmeje iznad visokih
his. Na ulici je ze vse zivo, Med S8umom udarja zdaj pa zdaj ubit glas kolporterja,
ki raznaSa jutranje izdaje Casopisov.
E, se domislim, kaj pa, ¢e bi jo iz Benetk $¢ kam drugam mahnil. Na prijazni
otok Lido ali Giudecca ali pa v Grado (Gradez pri Ogleju)? Kako prijetna bo

voznja z gondolo ali ladjico po morju, ki se rahlo pozibava, ko je vreme skoraj
mrtvo, brez vetrovja. In nebo — azurna jasnina, in ¢ez to veliko poljano, ki se

Nak! Najprej si ogledam karmeli¢anski samostan, ki me v&eraj ni mogel
sprejeti, in cerkev. Kako krasna je, kako prostorna! To je bivia last bosopetih
menihov; zgradile so jo neke plemiske druzine (leta 1649. zafetek gradnje). Impo-
zantna je njena mogotna baroéna fasada (Giuseppe Sardi, 1689), v notranji&ini pa
ob¢udujes bogate freske (Tiépolo, Giambellino); med njimi je zlasti znamenita ona
na stropu, ki jo je 1915 poSkodovala bomba (izletala), pa jo je Ettore Tito popravil,

7daj pa nekam drugam! Na kolodvor, kjer si kupim vozni listek za Pado vo.
Ob 10 odpelje vlak. Ravno prav sem dospel. Retour karta me velja 11.60 1. Se
minuto in Ze odbrlizga vlak po znamenitem, 3601 m dolgem mostu, ki veze otodje,
oziroma mesto s celino. Zgrajen je bil Zze leta 1846. Ta orjak pociva s svojimi
200 loki ma 80.000 v morsko dno zabitih macesnovih kolih. Clovek se sprasuje, kdaj
so vse naredili, da se danes tako lagodno
tod prevazamo, Od leta 1932 pa teée po-
leg Zeleznice Se asfaltirana aviomobilska
cesta, ki gre ¢ez novi 4070 m dolgi Ponte
del Litorrio, in sicer prav iz mesta, s trga
Piazalle Roma v blizini velikanske nove
avioremize.

Vlak Ze drvi preko mostu, — naobeh
straneh morje, samo morje. Ali si se ze
peljal z vlakom po morju?... Pa ne
dolgo. Ze se prikazuje plitvina in suha
zemlja. In ko dospemo v mesto Mestre,
7ze ni ve¢ sledu o vodi. Naprej drvimo,
mimo nas brze ravni, vse zelene, vse ob-
sejane s koruzo. In ob teh velikanskih
nasadih plavi grozdje, samo grozdje, koli-
kor dale¢ seze oko. In ob trti se igra ve-
tri¢ z nizkimi topoli in tam za topoli po-
Civa samotna vasica, iz nje se dviguje vi-
soki gotski stolp belozelene cerkvice. Nad
vsemi temi prostranimi poljanami, ki sa-
njajo pesem revanih ljudi, se prevaza son-
ce, In tam blisne mimo nasad smokey in
spet trta in breskva, pomaranéa. »Kennst
du das Land, wo die Zitronen bliih’'n?.. . Padova: Bazilika sv. Antona
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Prej ko v eni uri (37km) se ustavimo v Padovi. Padova je tudi veliko mesto,
saj Steje okroglo 150.000 prebivalcev, Tu zelo cvete obrt. In ¢fedno mesto je, samo
malo ¢udno za moj okus, ¢e na primer naletim, kot se mi je to nekajkrat zgo-
dilo, na li¢no brivnico, kjer te Z¢ trajno ondulirajo, ¢e se ti ne zdi Skoda las, a
tik poleg brivnice ti nekdo razbija po nakovalu, da se vse iskri in trese — o
bogovi, lejte ga Hefajsta — in zraven kovaéije belo pogrnjene mize: kavarna.
Pa kaj hocete, saj je konéno res majbolje, da mesto na zunaj pokaze, kakSne
obrti je zmozno...

Pa stopam dalje mimo 1222, leta ustanovljene univerze, kamor je hodil
>Sholar iz Trente« in jo obiskujejo v zadnjih dvajsetih letih spet slovenski akade-
miki. Staro mesto kaze orientalski prizvok. Posebnosti tega mesta so: Madonna dell’
Arena (z znamenitimi freskami, Giotto), cerkev Eremitani (freske Mantegna), Sala
della Ragione v mestni hisi, Scuola del Santo (freske Tizian), a najve¢ zanimanja
vzbuja pac¢ bazilika sv. Antona Padovanskega, ki te ze s svojo zunanjic¢ino ocara.
Mogoéne kupole, stolpi in fasada — vse te zadrzuje, da Sele ¢ez ¢as vstopis. In no-
tranjost! — Se bolj prijazna se mi zdi kot pri sv. Marku v Benetkah. Pomisli, do
30 oltarjev, pa si vsakega do podrobnosti oglej! Saj je fizitno nemogoce. Pred ka-
pelo, kjer kazejo kakor v monstranci jezik sv. Antona, se dlje pomudim. In potem
gledam spovednice. Zakaj? Med razliénimi napisi, ki kaZejo, v kaksnem jeziku se
spoveduje, sem naSel tudi: Sloveno. >Poglej, tukaj poklekujejo Slovenci, ko priroma-
jo k svetemu sluzabniku bozjemu po pomoé zase, za svoje in za svoj mili narod —«
si mislim, ko grem mimo... Potlej pa pridem do cilja: na levi strani velikega
oltarja je oltar svetega Padovanca, kjer pociva svetnik in poslusa toliko in toliko
vzdihov in proSenj in zaobljub vernega ljudstva. Cerkev je zmeraj polna romarjev
iz bliznjih in daljnih krajev. Na nekaj sem bil takoj ob vstopu pozoren: na vratih
stoji poziv za vse obiskovalce svetega hrama: Gospodom brez suknji¢ev ni dovo-
ljen vstop. In dalje: tudi zenskam, ki imajo gole lakti ali so razoglave... Pa sem
si mislil: saj se obiskovalci tega ne drze. O, pa kako! Gospodi¢na, pazi se, tamle
je paznik, te bo ze pogledal, ¢e si ne oblete§ jopice ali si ne ogrnes rute... In
vse gre brez besede v sveti hram bozji, vse dostojno, sramezljivo. Kam ne bo $lo
dostojno, ¢e ne v cerkey! Tudi danes ima svetnik vse polno ¢astilcev. Tam za
oltarjem, ki ga oblivajo bledi&ni Zarki popoldanskega sonca, spustajo se skozi
stransko barvano okno, kle¢i truma romarjev, vsa zatopljena v sveto molitev,
drugi stoje, drze¢ se z rokami mrzlega zidu — krste sv. Antona, vsi pa molijo in
prosijo za pomo¢ v teh tezkih dneh... In poiem pokleknem Se jaz Ludke brle v
Stevilnih lestencih, ki vise od stropa kakor v Jeruzalemu pri grobu naSega Gospoda
Jezusa Kristusa.

Ogledam si 8e samostan, Tizianove freske v 3oli, muzej in cerkev svete Justine,
ki stoji na zelo li¢nem prostoru ob krasnem panku, katerega krase Stevilni kipi.

Pozno popoldne je Ze, ko zabrlizga vlak. Nazaj v Benetke me popelje. Ah,
spet Venezia, od katere se ne morem loditi!

Veder je Ze padel nad morje, nad hife in kupole, ko se vimem. In potem sedem
in kramljam z gospo. O vsem mogodem se meniva: 0 mojem romanju, 0 vremenu,
o vsem. Kon&no tudi o Slovencih. Ko ji pojasnim, da je glavno mesto Slovenije
bela Ljubljana, se ji zvedri obraz kakor v mladostnem doZivetju: »O, to je Slo-
vadkal...c Signora, oprostite, sem se nasmehnil in zakril nemalce nejevolje,
sosedje smo, Jugoslavija... >A cosi, si, si,c je drobila vsa radostna, jaz pa ne.

Drugo jutro se odpravim spet po mestu. Ker ne vem, &e se bom z gospo, pri
kateri sem dobil tako udobno prenotidte, Se kaj videl, poravnam rafun.
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Po zajtrku stopim 8e v cerkev S. Simeone Piccolo, nato pa k Sy. Jeremiji. Ko
kle¢im v klopi, se -kmalu nabere okrog stranskega oltarja polno ljudstva. Masa bo.
Zato pocakam. Mlad duhovnik pristopi. Za njim pa zupnik s pudico v roki. Za
cerkev pobira. Pri nas pa meznar, si mislim. Pa ko ta konéa, se ze prikaze drugi
v temnomodrem talarju. To je pa meznar. In zdaj Se ta pobira! Sem mislil, da ne
bo mi¢ dobil, saj je ze mjegov prednik vse odnesel. Nak, prav isti, ki so dajali
zupnik, so tudi meznarju vrgli v puSico. In pri drugi madi se je ponovil isti
prizor. Potem S¢ malo pomolim, Kar naenkrat se na Siroko odstre zavesa glavnih
vrat in po cerkvi stopajo tri belooble¢ene deklice, srednja mosi velik, iz samih
belih roz spleten venec, za njimi pa Se nekaj enako napravljenih deklet s ¢udnimi
pecami na glavi. Kaj neki bo s to ceremonijo? Za deklicami stopajo Se otroci in za
temi odrasli v temnih oblekah. Ves. sprevod postoji sredi cerkve in Sele zdaj
zapazim duhovnika s ¢rno $tolo in dva ministranta ob njem, A, pogreb je? Pa
vse v belem! Najbrz pokopavajo kakega otroka. Potem poloze veliki venec sredi
cerkve na tla in ob njem opravi duhovmik pogrebne molitve. Zatem pa gre ves
sprevod skozi stranska vrata, ki jih je tekel meZznar odpirat. Tak, ¢e je pogreb,
kje je pa mrli¢? Ko stopim za sprevodom iz cerkve, zagledam v kanalu, kjer se
pozibavajo Stevilni ¢olni, tudi vecjo, ¢rno prepleskano in z zlatim okrasjem pre-
prezeno gondolo, ki jo veslata dva v ¢rno uniformo oble¢ena mornarja, med njima
pa veliko ¢rno krsto. Torej ni otrok, ki ga pokopavajo. In za ono gondolo Se nekaj
drugih, ki sprejmejo duhovnika in ministrante ter sorodnike, ostali pa gledamo z
obale, kako se pomika pogreb po morju iz Canal di Mesire proti Canal Grande,
odkoder krene na otok, kjer je veliko pokopaliie Cimitero Comunale s cerkvijo
San Michele. Visoko nad mestom jadra prijazno dopoldansko sonce in se igra v
valovih nemirnega morja. Duhovnik moli v gondoli Zalostno spremnico, ki se
zgublja v dalji. Poslednja pesem tebi, ki sniva§ v krsti in ki te peljejo tja, skjer
kmalu kmalu dom bo moj in — tvoj.,.«

Kaj naj si 8e ogledam v Benetkah, preden se poslovim? Ej, si domislim, skico
vzemi za BeneSkega trgovea, tukajle je kot nalasé za sceno — mo, saj ves, katero
mislim. Bo§ videl, da ti bo prav priSla pri reziji. Kar papir in svinénik v rokel.. .
In tam na deski velik lepak za nocojsnjo predstavo Aide v Teatro Fenice, ki ima
prostora za 4.000 gledalcev, najvecje in najlepSe benedko gledalidte. Saj se komaj
znajdem v tem labirintu, In
notranji okras — bujno, ku-
kor v pravljici.

Nato pogledam $e enkrat
Veronesa, in sicer v veliki
cerkvi sv. Sebastijana, ki stoji
nasproti Otoku sv. Blaza, na
levi strani Velikega kanala.
Tu je tudi grob tega umet-
nika, ki je poslikal skoraj vso
cerkev z odliénimi freskami.
In ne samo to. Koliko je Se
drugih svetid¢, ki se ponadajo
z deli njegovega duha. In Se
malo v tisti del mesta, ki sem
ga nameraval ze vleraj ogle-
Panorama z Rive degli Schiavoni dati, pa mi ni ¢as dopuscal,
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Uporabljaj pri vlivanju
in izlivanju majhen lijak, ki
ga dobi§ zelo poceni.

Za obdelavo fotografske-

ga materiala potrebujes tri

steklenice. V prvi imej raz-
vijalee za negative, v drugi

razvijalec za papirje, v tretji
pa fiksirno kopel. Da stekle-
nic ne bo¥ zamenjal, prilepi
na vsako listek z jasno na-
pisano vsebino. Sicer bo3 vtak-
nil kdaj nevede in v naglici

boks-kameri iz

Agflini kovine in iz
umetne mase strolitanac imata veliki brilantni
iskali, ve¢ zaslonk in vgrajen rumeni filter.
Zato nudita kljub enostavnosti mnogo moznosti
in gotovosti, da bo posnetek posrecen in lep.

film najprej v fiksirno kopel
namesto v razvijalee. Ali ne
bi bilo Skoda?

14. Fotograliranje z najenostavnejso kamero

Kdor bi mislil, da je mogo¢e dobiti samo z sdragoe (in zato komplicirano)
kamero dobre slike, se res moti. Prednost drage kamere je samo v tem, da ji
dajeta optika in mehanizem vedje in StevilnejSe moznosti. Fotografska umetnost
pa se¢ zatne s tem, da znaS vse te moznosti izkoristiti, in kon¢a s tem, da ne pre-
koragis meje teh moznosti.

. Boks-kamera ima torej svoje meje. Ena izmed
njih je v optiki. sObjektive boks-kamere ssestojic iz
ene same lece, pri Kateri pa je Se razen tega upo-
rabna samo sreda. Zato je potrebna vedno majhna
zaslonka, da morejo vpadati v kamero samo zarki
skozi ostro uporabljajo¢i del leée. Majhina zaslonka
pa potrebuje mnogo svetlobe. Zato morajo biti ugodne
svetlobne razmere, da moremo napraviti trenuine po-
snetke z /s sekunde. Ako pa so neugodne, moras
pritrditi kamero na stativ in vzeti daljie osvetlitve.
Zato je res pray in pametno, da ima boks-kamera
samo osvetlitev '/ss sekunde, Kajti /s ali celo i
sekunde bi dala brez nadaljnjega premalo osvetljene
posnetke.

Drugo praktiéno pravilo pa je, da je treba upo-
rabljati v boks-kameri vedno zelo obcutljiv film;
poleti in v snegu uporabljaj Isochrom I’ ali Isopan F,
sicer pa lsopanISS. S tem dobi§ v slabem vremenu

r——,;i

s’

L)y
)

dobro krite negative. Ako pa je lepo vreme in &e
ima8 v kameri Isopan ISS, uporabi§ lahko e svetlo
rumen filter, da dobii lepe oblake.

Kar se ti¢e izbire motivov, si zapomni, da sne-
maj z boks-kamero predvsem pokrajino in predmete,
ki se potasi premikajo. Lahko pa slika$ tudi osebe,
dobil bod prav dobre portrete, UpoStevaj pa tale
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Bili-klak je najboljsa
zaCetniSka kamera. Eno-
stavnost in sigurnost sta
isti kakor pri boks-kameri,
ima pa ze objektiv z ve-
liko odprtino in tremi za-
slonkami ter je zaradi har-
monikarskega meha izred-
no priroéna.



Cisto na jugovzhodno stran je treba, e dalje od cerkve sv. Marka. Nekaj ¢asa
grem tik ob morju po Riva degli Schiavoni, potlej pa zavijem ob La Pieta v neko
stransko ulico, ¢es, poglejmo, kakino je kaj v osréju mesta. In v hipu se znajdem
sredi pravega semnja. Od vseh strani tesne ulice se §iri meprijeten vonj po vsem
mogodem, samo po tem, kar bi si Zelel, me, ulica je ez in fez na gosto zasencena,
iz okna na okno so napete vryi in konopei, na njih pa plapola vse mogofe barvano
perilo kot pri mas Se ob najve&jem pranju ne. In pod temi pesirimi zastavami, ki
zastirajo pogled v jasno mebo, vrig¢ in hrus¢, da bi skoraj oglusil: pred vrati —
pa kar na ulici — ¢epi tropa Zensk, ena Siva na roko, drugi dve ob Sivalnem
stroju, ki sta si ga prinesli iz hide, tretja kleklja, Cetrta veze, peta bere zarjavelo
kujigo, Sesta doji otroka, sedma ga uspava v narocju, vse od kraja pa skrbe za
pogovor, ki mi pretih in ki nikdar ne zastane — pravi perpetuum mobile. Pa si
mislim, da bi bili ti jeziki res dobri za podplate, ker se mikoli ne obrabijo... In
tam zadaj za oglom spet druga gruca. Se bolj je pestra (samo moskega pa niti
enega zraven — emancipacijal), Se¢ bolj Zivahna. Tam za njo pa vodnjak in ni¢
manj kot osemnajst otrok (danes se Se niso umili) okrog njega. To je Zivljenje!
Takega srec¢ad malokje — a tu se mi zdi, da ima poseben obraz in na obrazu
poseben nasmeh. ..

Ko kremem mimo vodnjaka po tesni ulici, se mi taki prizori nenehoma po-
navljajo. Pa — glej ga spaka, — ulice kar naenkrat zmanjka in tako stojim v
temni vezi, pa vpraSam frkolina, ki se mi je Ze tako rekol sam ponudil, kje je
glavna ulica. Takoj mi pokaze ter me pripelje Se dalje, kot sem zelel. Ko se mu
zahvalim, mi seveda takoj pomoli roko za »>bak3iS«. In na vsak nadin mu moram
dati, sicer se ga ne iznebim. :

Spet stopam ob morju. V dalji brni ¢ez vodno plo$¢ad hidroplan, zdaj se je
ze dvignil, da so se mu zasvetila bela krila in se je pognal proti soncu. Za njim
se pozene Se drugi in tretji in potem se vsi izgube v dalji kakor drzne misli...

Venezia, z Bogom! Poslavljam se od tebe kakor otrok od matere, ki mu je
veliko dala za na pot. Ne bom te pozabil; Veronese, tudi tebe ne. ..

Na zahodni strani se obla¢i. Tem bolje, saj se ne bom vrenil po morju, dasi
bi se rad. Vlak 7e sopiha proti Padovi in dalje proti Gorici. Nebo se rahlo solzi,
a sem od Sv. gore se jasni kakor za nov dan. Pa je le vecer. Mati bozja na Gori
7e zvoni za veterni pozdrav. Se nekaj ur, pa sem Ze spet v Trstu, ki ga zagrinja
mrak. Na veferni strani nebo Zari. Zari in zarja tone za morje, ki je spet spokojno.
V ulicah, ki so zmeraj tako zivahne, se nzigajo ludi.

J. Ke:
G, kako biubim!

O kako ljubim to trudno polje In Se bolj ljubim to pesem med nami,
in to podolje ki je prepojena s solzami
ob tihi Krki! in vendar sladka.

A najbolj ljubim te svoje brate,

ki so hoteli v dneve bogate —
pa so umrli.
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PROF. FR, BAJD:

Juethova fotogealska Sola
13. Nekaj prav vaznih

Gotovi razvijalei vsebujejo dve lo¢eni snovi. Dobro je, vsako teh snovi zase
raztopiti v odgovarjajoti mnozini vode in potem obe raztopini zliti skupaj. Konéno
pa dodaj Se potrebni ostanek vode.

Bodi previden s fiksirno soljo! Lahki beli prah se hitro razSiri povsod kakor
ostanki tintnega svin¢nika in u€inkuje prav {ako Skodljivo. Pokvari razvijalec in
povzro¢i na slikah rjave madeze,

Ako vsujes v steklenico najprej fiksirno sol in potem namjo vodo, se ti sol
v trenutku strdi v skorjo. ki se zelo tezko raztopi. Zato pripravi najprej vodo in
pocasi dodajaj fiksirno sol, pri tem pa stalno premikaj steklenico.

Pozimi postavi skodelo z razvijalcem na vro¢o opeko. Potem temperatura raz-
vijalca, ki mora biti vedno brezpogojno 18°C, ne bo padla. Toda kontroliraj tem-
peraturo z zanesljivim termometrom!

Ako je bil posnetek premalo osvetljen, potem ne pomaga nobena mast, naj-
manj pa pretirano podaljSano razvijanje. Ravno nasprotno, negativi postanejo
KoS¢eno trdi.

Razvijalec v mapol mapolnjenih steklenicah se s¢asoma pokvari. Kisik nad
razvijaltevo gladino se zveze z razvijal-
cevimi sestavinami, Zato je dobro, da je
steklenica vedno polna do grla. To dose-
7e5 tako, da vrzes v steklenico toliko
steklenih kroglic. da ni nobenega praz-
nega prostora nad razvijalcem in zama-
gkom. Saj jih poznas one kroglice, s ka-
terimi si se igral kot otrok; biti pa mo-
rajo steklene.

Razvijul¢evih madezev se iz barva-
nih tkanin ne iznebis, Se iz belih tezko.
Zato bodi previden pri razvijanju in si
opadi predpasnik, Cetudi je materin.

Ako pade po nesreéi na negativ kap-
ljica vode, zavisi vse od tega, na katero
stran filma je padla. Ce je ma zadnji
strani filma, jo obridi; ¢e pa je na slojni
strani, potem vtakni ves negativ v vodo
in ga temeljito posusi. Sicer se pokazejo
neprijetne posledice na sliki in povecavi.

Ako vsebuje voda mnogo apnenca,
se mapravi na negativa bela zrnata used-
lina. Iznebi§ se je z izpiranjem v dve-
procentni ocetni Kislini.

Umazane skodele, doze in steklenice
oCistis mnajlaze z 20-procentno raztopino

L Med nebom in zemljo
solne Kisline. (Isochrom-filin)
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nasvet: boks-kamera ti poda ostro vse predmete, ki so
oddaljeni od tebe najmanj 25m pa do neskoncénosti.
Vse, kar je blize kakor 2,5 m, ne bo ostro. Zato si- nabavi
za snemanje predmetov, ki leze blize kakor 2,5m, po-
sebno predleto. Z njo se lahko priblizas osebi celo do
1 m: globina ostrine sega priblizno od 1 m do 25m. To
pa zadostuje za osebe.

Videli smo torej, da ne smemo s prezirom gledati
na boks-Kamero. Kdor jo ima, naj ji zaupa in snema z
njo to, kar boks-kamera premore. Tudi tu gre za tvoje
znanje. Zato je neupraviden vsak ¢ut manjyrednosti.

15. Se nekaj za prav resne ljubitelje
Med mnogimi vpraSanji, ki jih dobivam, je precej

vprafanj glede fotografske literature, Mnogi nasi bralci
bi se Se radi izobrazili in izpopolnili. To pa je mogoce

tudi v fotografiji kakor povsod drugod s kmjigo. Slo- Miahine Sks
venske knjige o fotografiji ¢ nimamo. Lahko pa re¢emo, (Isochrom-film)

da je prinesel ravno Mentor najvecjo sklenjeno vrsto
clankov o fotografiji. Aprila in maja bomo pogledali malo Ze, kako je z barvno
fotografijo. Lanski in letoSnji letnik pa mudita ne samo zacetniku, temved tudi
onim, ki hoc¢ejo 5S¢ malo dalje, trdne temelje. Fotografiranje zahteva tehnisko
znanje, ne zadostuje samo pritiskanje ma gumb. Znanje pa ti da dobra fotografska
knjiga. V knjigi si naberes izkuSenj in si prihranid mnogo denarja, ker ne kvaris
materiala. Svetoval ti bom tri res odliéne knjige o fotografiji, ki so iz8le tudi v
ved jezikih.

Osnova fotografskega znanja je danes brez dvoma Windischeva knjiga »Nova
fotogralska Solac, ki je iz8la v nemSkem, ¢eSkem, angleSkem in francoskem jeziku.
To je res temeljno delo o moderni fotografiji in najuspednejSi u¢benik. Vse najdes
v njej: od prvih pravil za zadetnika do rafinirane
mojstrske tehnike. Ni¢ praznih besed, vse je zgo-
S¢eno in osredotodeno na bistvu. Besedilo pojasnju-
jejo slike v Sestbarvnem tisku,

Pred bozicem je izSla Windischeva knjiga »Sola
barvne fotografijes, za veliko no¢ je napovedana Ze
njena drnga izdaja z maklado 30 000. To je knjiga za
vsakogar izmed vas, Ki hote pogledati malo tudi v
bodoénost. To majnoveje delo je klju¢ za barvno
forografijo, ki je popolnoma novo podro¢je fotograf-
ske tehnike in oblikovanja. V knjigi so krasne barv-
ne slike,

In kon&no Je Opfermannova »Nova filmska
Solae, izérpno delo o filmanju. Navedel sem samo tri
knjige, ki pa ti v vsem omogocijo, da postaned res
pravi fotograf, ki popolnoma obvlada svetlobo in
barvo.

Prihodnji¢ pa o pomladnih barvah in o barvni

fotografiji. / lLovéevo jutro
(I)u““‘, (Isopan-film)
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GoriSke knjige. V Gorici je poleg Go-
riSke matice in Mohorjeve druzbe tudi
zalozba »Sigmae«, ki od Casa do Casa iz-
daja cenene knjige. Doslej je iz8lo v tej
zalozbi 25 knjig in knjizic, med katerimi
so zadnje: Pratika za prestopno leto 1940,
PleSimoz, Deca raja ter Zaroke in po-
roke. Pratika (str. 128) v lepi Dom-
novi opremi se je kar undomaéila, Pri-
naSa poleg obicajnih koledarskih stvari
Se poucne preglede, kakor o Albaniji,
Tu es Petrus..., zivljenje Pija XIIL, Fran-
ce PreSeren, ob devetdesetletnici njegove
smrti, Kaleidoskop itd., nekaj pesmi Iz
domacih logov, nekoliko vzgojnega kram-
ljanja in Se kratke sestavke za klet in
njivo, hiSo in ognjis¢e ter Se nekaj >za
8alo in zares, par trdih orehov
Med tekstom je tudi nekaj slik, med nji-
mi reprodukcija Jakfevega PreSerna, in
Domnovih vinjet. — PleSimoz (str.54)
je Bevkova zgodba iz zivljenja medvedov
Godrnjavsov, ki »so bili najimenitnejSa
druzina v Hudi luknji«, kakor se je vsaj
zdelo junaskemu Capljacu, katerega zgo-
de in mezgode spremljamo, kakor so ga
spremljali »Vrtéevie naro¢niki, ko je iz-
hajal v tem naSem mladinskem listu
1955. Zgodbo je na novo ilustriral Albert
Rusjan in moremo redi, da bolj posre-
¢eno kakor »Vrtéeve ilustrator. — Tudi
tretja knjiga sDeca rajac (str.40) je
mladinska s prispevki Srecka Gregorca,
Lada PiS¢anca, Fr. Bevka, Rada in z ilu-
stracijami — risbhami A. Troha. Name-
njena je najmlajSim, saj prinaSa »otro-
Ske igre v pesencahe s primernimi navo-
dili, Prireditelji so uporabili za te igrice
znane narodne motive, a tudi novega je
dokaj. Podobnih knjig za otrodke vrice
imamo malo ali pa ni¢, zato bo >Deca
raja< tudi to stran meje prav prisla.
Zaroke in poroke imajo notranji
naslov: Zaroka in poroka mnogo sme-

vimese«,

[ NOVE KNJIGE~ ]

ha, malo joka. Iz nems$¢ine podomadcil
Frane Premrl, nakar sledi Se »geslos, ki
tolma¢i naslov: +Strma in irnjeva v za-
kon je pot, koliko v njem je nadlog in
dobrot, mnogo pa sam le napravi si muk;
o tem-le zgovorno ta knjiga ti pravi, kar
naj ti bo v koristen poduk, nekaj pa sluzi
prijetni zabavi.c Res, v pouk in zabavo
branja zeljnemu ljudstvu je Premrl iz-
redno prijetno podomaéil nemski original,
katerega pa ne navaja. Knjiga seveda ni-
ma kake umetniSke ambicije. a ko jo
zacneS brati, jo bere§ z zanimanjem do
konca in se smeji$ in smeji§ ob vseh 14
zgodbah (Na snubitvi, Prisiljena Zenitev,
Snubaé v pasti, Zenin na drazbi. Oklici,
Korajzo je treba imeti, Zgubljena Zzena,
U¢inkovito zdravilo, Kdo je gospodar, Za-
strupljen, Kako je napravil vrag dobro
delo, April, Potrpezljiv mozitek, Pogod-
ba). Nemsko krajevnost je prireditelj
prestavil v najrazliénejSe predele zemlje
ob So¢i, pri ¢emer je upoSteval znacaj v
zgodbah nastopajo¢ih oseb, tako da smo
zdaj med Tolminei v tej ali oni grapi in
dolini, med Banj$tkarji, Vipavei, Brici
in KraSevei. Premrlov jezik je lep in se
prijetno bere. Ako pride ta knjiga v nase
knjiznice, bo gotovo vedno izposojena.
— Vse te knjige so iz8le 1939 v izdaji
Sigme — Gorizia, tiskala jih je pa Tipo-
grafia Consorziale — Trieste.

Giovanni Papini: Pri¢e trpljenja Go-

spodovega. Sedem evangeljskih legend.
1940. Jugoslovanska knjigarna v Ljub-
ljani. Prevedel Vinko Beli¢i¢. Natisnila

Jugoslovanska fiskarna v Ljubljani. Stra-
ni 178, Cena din 60.—. Papini, ki spada
med najpomembnejSe sodobne italijan-
ske pisatelje (r. 1881), se je zalel Ze v za-
¢etku naSega stoletja uveljavljati kot ne-
kak literarni revolucionar, prefel v Ma-
rinettijev futuristiéni krog in iz njega v
toplo kri¢ansko mistiko — konvertita. Pi-
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sal je pesmi in prozo ter zaslovel zlasti
s svojo »Storia di Cristoc (Kristusovo Zziv-
ljenje) in sl testimoni della
katero smo zdaj dobili v lepem prevodu.
Sedem legendarnih novel — sedem bise-
rov, psiholosko tako izbrusenih in poda-
nih, da ne ves, kateri bi prisodil veéjo
ceno. V prvih Sestih sredujemo neposred-

Passione«,

ne price Gospodovega trpljenja: vidimo
Judezev boj s skudSnjavecem (Judez sku-
San), poglobimo se v Barabovo notranje
zivljenje, ko je bil za ceno Kristusovega
zivljenja oproscen (Sin o¢etov), spremlja-
mo domiSljavega Malha na njegovi poti,
ko ga goni zelja po maSCevanju, se vziv-
ljamo v Simona iz Cirene, ki v svoji sicer
posteni povezanosti z zemljo le ni doumel
Gospoda in njegovega nauka, ¢eprav mu
je pomagal mositi kriz, in Se vzraste pred

S

©

Z. B. V ¢rtici ste hoteli povedati nekaj
lepega, kakor motiv zasluZi, a se Vam je
vse nekam zmedlo. Mislim, da boste kdaj
pozneje to snov bolje obvladali in podali.
— Izmed pesmi je dobra >Colnarji na
Nilue, ki je pa v tej Stevilki zaradi po-
manjkanja prostora §¢ ne morem priob-
¢iti. Druge bi tudi bile, ako bi jih ne
kvarile tu in tam pretrde vsakdanjosti.

Andrej Kralj, Tip >Sanjatac ste dobro
zadeli in ga bom priob¢il, ¢eprav mi Vas
nac¢in pripovedovanja ni prav posebno
vie¢, ker prehajaie v nekak znanstveni
stil, ki se leposlovjiu ne prilega.

S. P. Veseli me Vade priznanje. Posla-
no spravim in pride vsaj nekaj mogoce
na vrsto, ako bi obnovili ono zglavje.

R. A. >Moj prvi spominc je lepa na-
loga, v kateri ste se spomnili s toplo be-
sedo umrle matere, a za tisk je predibko.

»Spoznanje v viharni nodic ste oznadili

+ POM

nami Kajfa z vso muko, ki mu ne da mi-
ru ob uspehu Petrovem in Janezovem v
prvi Cerkvi (Kajfovo masc¢evanje), in Pi-
lat, ki ga do konca preganja vpraSanje
po resnici, ki ga je bil zastavil Kristusu,
dokler se ne vrze kot pregnanec v Galiji
v neko jezero. Zadnja legenda je »le-
genda o velikem rabinue, ki ga sprejme
v avdienco papez Celestin V1., a ne more
pristati na njegove pogoje, pod katerimi
bhi Judje stopili v Cerkev, ker je njihovo
srece le Se zakrknjeno...
pot je zacel pred leti v Mentorju, je prav
lepo in gladko prelil original v sloven-
$¢ino in predstavil obenem v preglednem
uvodu (str. 7—19) pisatelja, ki bo naSel
s to knjigo tudi med Slovenci navduSene
in hvalezne bralce — zlasti v velikono¢-
nem casu.

ENKI ~

kot balado, kar bi po svojem obelezju
res bila, a po zasnovi in izvedbi le ni.
Predolgovezna je in dramati¢ne sile ji
niste dali. PoSljite drugi¢ kaj krajSega in
kaj ved!
Jelko. V
nemara razvijate v dobrega satirika, ako
se potrudite, da boste obvladali jezik ta-
ko, da bi se lahko igrali z njim. Tudi
»Balada o golobuc izpri¢uje talent, samo
s prirodopisom zivalsiva v svojih verzih
pridete v&asih navskriz,

Belici¢, svojo

&

»Poetus ste pokazali, da se

Cesar pa tudi

licentia poetica ne dovoljuje.

B. H. >Hrepenenje« ni tako dobro, ka-
kor je bila ona d&rtica, ki ste mi jo v
jeseni poslali. Bodite bolj stvarnil

Fr. K. V &rtici »Pesem nocic pogrevate
staro, ze do neokusnosti obrabljeno sen-
timentalno. snov nesretne ljubezni med
bajtarskim sinom in gruntarjevo héerjo,
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Kar v svoji romanti¢ni zanecsenosti tudi
primerno koncate — s tolmunom v mese-
¢ini in s skovirjem... Ne bo ni¢! Pesem
je boljSa, ¢eprav bo treba pile. y
8§ Zgodba o velikem tednue je pri-
Sla za letos prepozno. Pisana je prisrcéno,
a bi bila Se lepSa, ¢e bi jo zlasti uvodoma
nekoliko KrajSali. Saj bi s tem ni¢ ne iz-
gubila in prijatelj bi priSel bolj do ve-
ljave. Ako bi mi dopuscal ¢as, bi jo sku-

«NASI Z

Lovitniki in desnitniki

Gorontalo je kraj na juzni obali pol-
otoka Minahassa na Celebesu v Sund-
skem oto¢ju. Ni znan le kot izvozna luka
za baker, kopro in koze. temve¢ tudi po
tem, da so vsi njegovi prebivalci le-

S

S)

vitniki, Zasledil sem to precudno trditey
na ve¢ mestih v slovstvu o Sundskih oto-
kih, vendar moram re¢i, da ji ne verja-
mem prav. Gorontdlo ima danes okoli
5000 prebivaleey, torej toliko ko nase
Jesenice, razne statistike pa navajajo, da
nastopa levi¢nost le pri 1—4,5%
Kako naj bi veljalo prav za to mesto v
daljnem avstralsko-azijskem morju, da

ima 100% levi¢nikov?

ljudi.

Kaj je prav za prav levi¢nost in kako
nastopa? Levi¢niki so tisti, ki uporabljajo
levo roko tako kakor drugi ljudje desno.
Razlikujemo pa razne stopnje levi¢nosti.
So ljudje, ki delajo vse samo z levico in
tudi z levo nogo. To so pravi levi¢niki.
Dalje so taki, ki sicer uporabljajo des-
nico kakor vsi drugi, a imajo tako spret-
no levico, da jo tudi pritegnejo k delu
(latentna, to je skrita levi¢nost). V vecini
pa so tisti, ki so z levico prav nerodni
in uporarabljajo v glavnem. samo des-
nico; po analogiji jih menda smemo ime-

Sal sam nekoliko prirediti. — Oglasite se
Se kaj sami in Vasi prijatelji, ki so z

Mentorjeme« zadovoljni, naj tudi ne za-
bijo nanj. Take prispevke, kakr$nih po-
greSate, bi seveda z veseljem priobcil, e
bi jih imel. Pa mi jih poSiljajte!

V. G. Kako, da se tako redko oglasate?
Ni slabo, a napisali ste ze marsikaj bolj-
Sega. Ker je bilo za 1o Stevilko prepozno,
bom spravil. Pa Se kaj!

PISKI+ ]

novati desni¢nike. Znano je, da so levic-
niki spretni in
roéni od desni¢nikov, ne vemo pa Se, kaj
je temu vzrok. Prav tako tudi Se ni po-
vsem dognano, kako levi¢nost nastane.
Da bi bila dedna, ni verjeino oziroma

&

na splosno mnogo bolj

tega doslej Se niso mogli dokazati —
razen ¢e niso Gorontalei Ziv dokaz za
to?! YV prav izrazitih primerih je ne-

dvomno prirojena. Nekateri menijo, da bi
mogla biti v zvezi z asimetriénim razvo-
jem aorte, to je zile odvodnice, ali tudi
z razliénim razvojem Drugi
celo mislijo, da je lega srca pri ¢loyveku
povzrocila desni¢nost, in sicer zato, ker
je ¢lovek od pamtiveka &¢itil srce z le-
vico, medtem ko se je boril z desnico.
Prazgodovinarji so namre¢ ugotovili, da
je bil ze praclovek desni¢nik! Vse risbhe

MoOZganov.

po stenah prazgodovinskih jam in po
mamutovih in drugih Zivalskih kosteh
pri¢ajo, da so ljudje 7e v davnini metali
sulice z desnico. do¢im so mnosili varo-
valne &Cite v leviei, pad da si zavarujejo
sree.

Desni¢nost je seveda tndi vzrok za to.
da je desna stran na splodno vazneja od
leve. Tako pravi na primer evangelist
sv. Matej, da bo Sin ¢lovekov ob posled-
nji sodbi slo¢il narode, kakor lo¢i pa-
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stir ovee od kozlov: in postavil bo ovee

na svojo desnico, kozle pa na levicoe.

Tudi sicer je v svetem pismu veckrat
govor v prostoru na bozji desnici. Vljud-
nost zahteva, da prepuSéamo odli¢nejsi
osebi vselej mesto na desni. Tudi v par-
lamentu dobro razlikujemo desno od le-
ve, desnicarje od levicarjev. Crpalno ko-
lo pri vodnjaku, ro¢aj pri mlinu za kavo,
da, celo najmanjsi vijak vijemo na desno.
Tudi naSim uram smo uravnali tek proti
desni in govorimo kar iz navade o smeri
urnega kazalca. Da bi bilo lahko tudi
narobe, dokazuje ura, ki jo je imela Ma-
rija Terezija v svoji spalnici na dunaj-
skem dvoru. Kazejo jo &e sedaj. Njeni
kazalci se pomikajo v nasprotni
kot obicajno in tudi Stevilke so obrnjene.
Ura je vzglavjem cesarice,
tako da je v zrcalu na nasprotni steni
lahko videla pravi Cas.

smeri

visela nad

Da je levitnost nekaj posebnega, nam
dokazuje veliko Stevilo izrazov, ki jih
ima nad jezik za leviénike: levak (z. le-
vaca, levakinja), levicar, levi¢nik, levic-
njak. Tudi rodbinsko ime Levienik je
precej razSirjeno. Primerjaj
zabavljivi napis o Lesni¢njeku in Levic-
njeku! Levitnjek res ni znal peti spra-

PreSernov

<

« S

©
,Sola za waletnike”

(Vodi Bogo Plenicar.)

I. Osnovne konc¢nice.
(Nadaljevanje.)

V konc¢nici trdnjava proti skakalu iz-
gubi slabejsi partner, ¢e je zveza med
skakacem in kraljem pretrgana. N.pr.:

i) Beli kralj na g6 in bela trdnjava na

vihe, sicer pa so levicniki, kot Ze ome-
njeno, vecinoma prav spretini, Zgodovina
celo velika \likill'jil. Ki sta
levi¢nika: Leonarda iz Vincija in
Menzla. Od

levicénost

pozna dva
bila
Adolfa
na njegovo
strska slika lastne desnice, ki jo je na-
risal z levico.

Menzla je z ozirom

znana zlasti moj-

Zajemljivo je, da mnahajamo levi¢nost
ne le pri ¢loveku, temved tudi pri rastlinah
in zivalih. Ze na rastlinskem listu, ki je
na videz povsem simetri¢en, zapazimo
pri natancnejSem ogledu razlike med des-
no in levo polovico. Rastline z dolgimi in
Sibkimi debelci, ki potrebujejo oporo, da
morejo nositi tezo svojih listov, cvetov
in sadezev, se vijejo okoli kola ali dre-
vesa skoraj vedno na desno. sLevicnicee
so med njimi redke, morda Se redkejse
ko pri ljudeh. In vendar je ena izmed
nasih najbolj znanih metuljnic, navadni
fizol, levi¢nica! Med Zivalmi pa naj bodo
kot izjema omenjeni ¢mrlji. Med njimi
je namre¢ mnogo sleviénikove, to je ta-
kih, ki letajo k cvetom, iz katerih srkajo
hrano, od leve strani.

Opazuj naravo na desno in levo, morda
odkrijes 3¢ kako zanimivost ali poseb-

nost o desni in levi! -C.

*

¢5 proti ¢rnemu Kkralju na b8 in &rnemu
skaka¢u na f3.

1. Te5—d3! 'V tej opoziciji vzame
trdnjava skaka¢u Stiri polja.
Sf5—ef
Sef—c¢2

2. Kgb—15
3. Kfs—e4 Se2—a3 Ce bi
igral skaka¢ na b4, bi bil izgubljen za-
radi Td5—b5 Zah. V tej konénici se Cesto
naleti na kak tak opasen Sah, ne glede
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na sestavo tega diagrama, ki ima slucaj-
no pozicijo, da dobi igro.

4. Ke4—d3 Kb8—c7
5. Td5—a5 Sa3—bi
6. Ta5—at in dobi igro,

Za konénice je pojem opozicije izredno
vazen. Prav in samo opozicija daje kra-
lju najvedji vpliv na sovraznega kralja.
Dobro je vedeti, da ima tisti kralj opo-
zicijo, oziroma tisti igralec, ki ni ma po-
tezi.

Uvodoma sem omenil, da v konénici
trdnjava proti skaka¢u izgubi slabejsi
igralec, ¢e je zveza med kraljem in ska-
katem pretrgana. Oglejmo si pa sedaj
primer, v Katerem ima skaka¢ zvezo s
kraljem. Teorija nas ué&i, da ostane igra
neodlo¢ena (remi) kakor hitro pride v

- tej konénici skakaé v zaledje kralja in

to celo v primeru, ¢e je bil prisiljen kralj
na rob deske.

j) Beli kralj na eb in bela trdnjava na
€5 proti ¢rnemu kralju na e8 in ¢rnemu
skakacu na a7,

1. Tes—c5 KeS—ds
2. Keb—d6 Sa7—c8 Sah
3. Kdb—cb Sce8—e7 Sah in

igra ostane neodlo¢ena. Kralj se mora
izogibati oglov, ker v tem primeru rob
deske onemogoc¢i skakatu svobodneje
gibanje in s tem tudi obrambo.

Naslednji primer nam jasno kaze svo-
Jjo ostro logiko:
1. Thi—e4

2. Kh6—gb in dobi

Se7—g8 Sah

S tem smo koncali najenostavnejSe
osnovne konénice in prihodnji¢ bomo Ze
priceli s kon¢nico kmeta in kralja proti
kralju. Je to najinteresantnejSa konénica,
silno zanimiva in izredno vaZna za za-
¢etnike.

Danes si oglejmo Se pravila za neodlo-
¢ene partije. Dobro je, da se o tem ¢im-
prej pogovorimo, ¢eprav vseh Se ne bo-
ste popolnoma razumeli,

Partija je neodlo¢ena (remi):

1. Co ostaneta dva osamljena kralja
na prazni Sahovnici,

2. Ce oba nasprotnika trajno ponav-
ljata zadnje poteze.

5. Ce v petdesetih potezah ne pade no-
bena figura in se ne premakne noben
kmet.

4. Ce se ista pozicija z istim pariner-
jem na potezi trikrat ponovi, kar ime-
nujemo sangleSko praviloe,

5. Ce ti nasprotnik diktira remi po
tvoji potezi, ki ne odgovarja Sahovskim
pravilom.

6. Kadar postane igra »pate.

7. Ce se oba igralca zedinita za remi.

Deset Sahovskih zapovedi.

1. Pois¢i si partnerja, ki pozna Sahov-
sko igro vsaj toliko kot ti.

2. Figuro, ki jo primes, morad vledi
Ne dotikaj se nasprotnikove figure, ¢e je
ne mislis ali ne mored vzeti (piece tou-
chée).

3. Storjene pofeze ne smeS nikdar na-
zaj vzeti,

5. Ce naredi$ nemogoto potezo, ima
tvoj nasprotnik pravico, da te kaznuje,
in sicer: a) s tem, da sprejme izvrieno
nemogoco potezo, b) da zahteva drugo,
mogodo potezo z isto figuro, ¢) da zahteva
potezo s tvojim kraljem, ki pa me sme
biti rokada, ali d) da ugotovi remi (ne-
odlo¢en konec partije).

5. V primeru, e se nehote dotakne$
kake figure ma Sahovnici, ali ¢e jo zelid
samo popraviti, opraviéi to nasprotniku
z besedo »j adoubes (izgovori »zadube,
kar se pravi spopravljame).

6. Rokiraj s kraljem in trdnjavo samo
v primeru, ¢e z nobeno od teh dveh 3e
nisi mapravil poteze, ali pa, da med ro-
kado ne pride tvoj kralj v Sah.

7. Ce napaded nasprotnikovega kralja.
nisi sicer dolZzan to napovedati z besedo
»8ah¢!, ker mora to nasprotnik sam opa-
ziti, vendar pa to iz vljudnosti lahko sto-
rif, Isto velja za kraljico.
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8. Partija je neveljavna, ¢e se med igro
ugotovi, da so bile figure prvotno na-
pacno postavljene.

9. Kadar vzame$ nasprotniku kako fi-
gzuro ali kmeta, napravi to vedno s pri-

merno fineso, na ta nacin, da najprej od-
strani¥ z deske masprotnikovo figuro in
potem Sele postavis na njeno mesto svojo.

10. S soigralcem sme§ biti strog samo,
¢e si sam s seboj strog.

(Dalje.)

Prof.' St. Plut:

Ceambonie o filatelii

Kako ne smes lepiti znamk,

Egipt

Za najbolji popis napak glede leplje-
nja razpisuje urednik filatelisti¢nega ko-
ticka tri magrade po 25 razliénih znamk
iz svoje skromne zaloge dvojnic. Odgovori
bodo v kratkih izvledkih priobCeni.

Da bo morebitno preurejanje tvojih
znamk hitro in brez nesre¢ izvedljivo,
mora$ znamke pravilno lepiti. Nikdar ne
delaj tega z gumijem, ki je ostal od prej
na znamki; prav tako ne s kakrdnim koli

lepilom (arabski gumi, mo¢nati lep, sin-
detikon itd.), marve¢ edinole z gumira-
nimi tankimi prosojnimi papir¢ki, ki jih
kupi$ ali pa si jih sam nareze$ iz gumi-
ranega traka, navitega v zvitek. (Mnogi
znamkarji nerabljenih znamk mne lepijo
v album, da jim ne poikodujejo original-
nega gumija.) Papiréek pregane§ na tri
dele. (Zadostuje tudi na dva.) Zgornji,
manj8i del rahlo prilepis na zadnjo stran
znamke, spodnji, ve¢ji del pa — prav
tako rahlo — ma albumov list. Tako
nalepljena znamka se lahko privzdigne,
kar je vcasih potrebno.

Da pa bo tvoj album res nekak$na ué-
na knjiga, naj masvetujem nekaj, kar
sem ze marsikomu nasvetoval, Cesar pa
Se nikoli — razen enkrat in Se to pri sta-
rejSem zbiraleu — nisem videl uresnice-
no. Ze prej sem rekel, da si napravljaj
albumove liste z zemljevidom pred se-
boj. S tem hofem reéi, da se najprej v
njem razglej, kje lezi deZzela, ki njene
znamke ravno lepis v albnm. Se veé: po-
glej v u®no knjigo zemljepisa ali kak
obSirnej8i cenik za znamke, da se ¢im
bolj poudis o dezeli oziroma njenih znam-
kah. Dobrodosla so tudi pojasnila pozri-
vovalnega ucitelja ali starejSega tovariSa
znamkarja. Vse znanja vredne podatke
napiS$i — v najkrajsi obliki seveda — na
albumov list, najbolje na desni zgoraj pri
imenu. Tudi pri posameznih znamkah so
kratki pripisi koristni. Mnenja sem, da
je mlad zbiralee, ki ve kaj povedati o
vsauki znamki iz svoje zbirke, na vi§ji
stopnji filatelistovske poucenosti, kot je
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odrasli zbiralee, ki ve le za cene znamk,
sicer pa ni¢ drugega. Ob takem rav-
nanju bo tvoje znanje v marsitem zelo
obogatelo, uzival pa bos tudi — prepri-
Can sem o tem — vso naklonjenost stri-
cev in tet in Se koga drugega, zlasti pa
svojih dobrih starSev, ki so premnogo-
krat tako nezaupni glede tvojega zbira-
nja in njegove pomembnosti.

Liste z znamkami dezel z iste “celine
oziroma pripadajotih otokov deni v sku-
pen ovitek, vse ovitke pa v mapo ali kak
knjizni karton.

Se nekaj: Znamke lepi z umitimi, a su-
himi rokami. Take naj sploh bodo roke
pri vsakem opravilu z znamkami oziroma
albumom. Mnogim filatelistom je pinceta
neobhodno potrebno orodje.

3 .
Wekag novic

Prvega marca so iz§le dobrodelne znam-
ke v korist Drustvenega doma poStnega,
telegrafskega in telefonskega (ptt) oseb-
jabanovine Hrvatske. Prva znam-
ka (050 + 0.50 din) kaze prihod Hrvatov
k morju; motiv je povzet po znani sliki
C. Medakoviéa, Na drugi znamki (1 +
din) je lik kralja Tomislava, sedefega
na prestolu, Za sliko prestola so sluzili
starohrvatski  arhitektonski  motivi iz
Splita. Tretja (1.50 + 1.50 din) nosi lik
kmeckega muéenika Matije Gubea. Kljub
enostavnosti izraza znamka vendarle de-
luje z vso silo. Cetrta znamka (2 + 2 din)
je posvelena spominu bratov Stefana in
Antona Radiéa. Na peti (4 + 2 din) pa je
zemljevid Jugoslavije in v njem posebno
vidno oznatena banovina Hrvatska.

Dne 5. decembra 1939. je izSel pri nas
pravilnik, ki uravnava izdajanje priloz-
nostnih pos$tnih znamk s pribitkom k os-
novni vrednosti. Najvaznejse so te doloc-
be: Take znamke se smejo izdati samo,
¢e je prebitek v celoti namenjen huma-
nim in socialnim namenom splodnega zna-
C¢aja in ptt. osebja. Vsa maklada ne sme
biti manjsa kot 100000 stavkov, vrednost
vsega stavka (s pribitki vred) pa ne veé-
ja kot 10 din. Vsako leto smejo priti v

promet samo tri take serije: istoCasno
smeta biti v prometu dve taki seriji. Ko
mine za prodajo doloteni rok, se vza-
mejo neprodane znamke iz obtoka, na-
Kar se morajo — najdalje v treh mese-
cih — uniditi.

Pravilnik so jugoslovanski znamkarji
toplo pozdravili, zlasti pa dolotho o ce-
lotni vrednosti dobrodelnega stavka. S
tem bodo odslej odpadli pretirano visoki
pribitki, ki so znaSali od 75 do 100% pre-
Ko osnovne vrednosti.

Kupc¢ije na vsakoletnih sestankih tr-
goveev z znamkami so vselej nekak ba-
rometer za stanje fitatelije. Na lanskem
(66-tem) takem sestanku v Berlinu je bilo
najvetje povpraSevanje po mnozinskem
blagu in po popolnih stavkih raznih izdaj.
Iz tega sledi, da vlada veliko zanimanje
za povpre¢ne znamke (tako zanimanje
kazejo mali in srednji znamkarji) in za
popolne stavke (zanje pa se zanimajo
nadpovprecni zbiralei). NajznacilnejSe na
tem sestanku pa je, da je bilo povprade-
vanje vecje kot ponujanje, dokaz, da
filateliji vojna vihra 3e ni prifla do Zzi-
vega.

Tudi gr8ka vlada je spoznala Korist
zbiranja znamk za mladino in je v ta
namen izdala odredbo, po kateri sme
posini minister vsako leto razdeliti do
1000 stavkov v prometu mahajajoc¢ih se
nerabljenih grikih znamk kot nagrade
najboljim u¢encem. Tudi nagrade v de-
narju (do 10000 drahem) bodo razdeljene
med one ucence, ki bodo zbrali najlepso
zbirko grskih znamk.

Kartuzijani in kartuzija
Pleier‘ie 143 strani, 106 slik v bakrotisku,

vzoren tisk na najfinejiem samoa
papirju stane s postnino din 40—, za dijake
din 20'—. Kritika se je zelo pohvalno izrazila
o tej zanimivi, krasno opremljeni knjigi.

Knjigo ,Kartuzijani in kartuzija
Pleterje* pofiljamo zastonj vsem dija-
Skim knjiznicam, ki jo bodo zahtevale,

Naslov: Kartuzija Pleterje, p. St. Jernej, Slov.
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Nalagajte svoje
prihranke pri

LJUDSKI
POSOJILNICI

VSE

"
Solske knjige, leposlovne

in znanstvene

=t
risalno In tehni¢no oro-

dje, barve, zvezke, sviné-
nike, tintnike, torbice itd.

<
1]

V LJUBLJANI

pegss——

. . pomozne knjige, prevode
Izplatuje vse stare in iz svetovnega slovstva,
nove vloge vsak ¢as v Klasike
celoti brez omejitve, v A M
vezane pa po poteku AL BN
odpovednega roka. nudl vedno knjigarna

In trgovina

Vioge obrestuje po 49,

NOVA ZALOZBA

V LJUBLJANI, KONGRESNI TRG 19

na odpovedni rok vezane do 57,.

NAJVECJI SLOVENSKI
PUPILARNO VARNI ZAVOD

MESTNA HRANILNICA
LJUBLJANSKA

Stanje viog: din 400,000.000
Lasine rezerve: din 28,650.000

Dovoljuje posojila na
. menice proti vknjizbi

Za vse obveze hranilnice jaméi:

MESTNA OBCINA LJUBLJANSKA




Tudi o morate vedeti!

Med najmanj upostevanimi panogami
nasega narodnega gospodarstva je v
krogih slovenskega izobraZenstva za-
varovalstvo. Ni ¢uda. Saj niti 40 let
ni tega, ko je bila ta vaina gospo-
darska panoga izkljuéna domena ne-
narodnega kapitala. In vendar se zbi-
rajo tu ogromna denarna sredstva,
glede katerih slovenski gospodarstve-
nik ne more ostati ravnodusen. —
Se manj je mogoce razumeti, da mno-
gi slovenski izobrazenci Se vedno do-
volj resno ne pojmujejo narodnogo-
spodarskega poslanstva

Viajcmne zavarovainice

Mladina, ki bo§ v kratkem prevzela
odgovornost za vso naSo rast, vedi,
da je narodno zavarovalstvo med naj-
* vaznejSimi narodnostnimi Zivljenskimi
funkcijamil

N 4
Sobske poteebstine
kakor zvezke, mape, peresa navadna in nalivna,

svin&nike, risalni papir in risalno orodje, aktovke,
nahrbtnike itd. nudi po konkuren&no nizkih cenah

TRGOVINA

H. NICMAN - LJUBLIANA kopirarseva utica 2




